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This document contains a selection of Scrooge Mc Duck's adventurous stories 
produced for Topolino (Italian Weekly magazine). 


Comments on the comic pages highlight some elements, focusing on: 


1) the recurring narrative structure that link Uncle Scrooge, Donald and The 
Nephews: 
e Uncle Scrooge's lust for gold always creates the inciting incident that 
starts the quest 
° Donals is the reluctant hero 
* The Nephews are the "young generation" aspiring to adventure and who 
have a scientific explanation to legends and myth 


2) the recurring presence of strange vehicles (see also the pdf file: List of 
Vehicles). The "old-fashion" design could be restylized in order to create 
appealing collectible toys. 


3) the presence of legends and strange populations 


4) the use of Donald to create an humorous break inside an action sequence 


2) Oar Deve TT 


SCROOGE McDUCK | 


YOU SEEM UPSET, 
UNCLE SCROOGE! 15 THERE NO, NO! IT'S ALL RIGHT! ИМ ONLY SORRY 
SOMETHING WRONG? T 1% (LL НАМЕ TO LEAVE MY FACTORIES... 
и ° NOW THEY'RE WORKING 
FULL TILT! 


I NEED TO GO BACK TO SCOTLAND! \ APPARENTLY, IT'S ESSENTIAL TO... 
THE DOCTOR ORDERED ME TO | SERA MY IAN 


ЕТАЕ 
AGGRESSIVENESS! 


BREATHE Mr FOREFATHERS' 
І 


Gold, treasures and money аге 
always the reason for Scrooge 


McDuck's call to action 


WELL, EVERYBODY GET 
READY! IT WILL BE A 

—4 LONG TRIP! p ; 4 
———— ДИ / NO COMPLAINTS! 

SURE/ š € тт | IF IT'S GOOD FOR ME, 


5 \ | IT'S GOOD FOR 
YOU НЕ ae j QI You! 


T4». 
Donald is a reluctant 
#lhero: he prefers his 

home's calm to the 
thrill of action 


UNFORTUNATELY YOU'RE FAMILY 
AND, EVEN WORSE, MY HEIR/ | MUST 
TRY TO IMPROVE YOUR 
S SKILLS! 


Em Lx — 
C GULP! 7 


But Uncle Scrooge 
leverages on family's 
duty 


DEAR OLD TOWER, 
— ИМ BACK! 


HURRY 
UP! TIME IS 
MONEY! 


ІМ ALREADY STARTING TO FEEL BETTER! 
THE FACTORIES’ SMOKE HAS ITS VIRTUES, BUT THE CRISP AIR OF 
MY HOMELAND IS NOT 
BAD EITHER! а= 


COME ON, DONALD! YOURS WHILE YOU WORK, l'LL GO 
Dr = LOOK FOR FOOD! WELL 
pela dine j SOB! | WAS ИМЕ AUSTERELY! 
— —— EXPECTING 


THE MCDUCK FAMILY 
== NEVER SPENT 
Q A SINGLE CENT „= 
OF COURSE IT DOES! \ FOR FOOD! 
IT'S A ROASTED / у X 
—, GUINEA-HEN/ 


| RAISE... AND B YOU BETTER | l'LL SHOW YOU INTERESTING 
TOAST OLD REMAIN SEATED! | THINGS! THE TOWER IS STILL 
SCOTLAND! TN / FULL WITH GLORIOUS ITEMS :— 
>м - THAT BELONGED ТО 
OURFOREFATHERS! 


LOOK AT THIS EXTRAORDINARY IT SEEMS A / IT SEEMS... BUT IT 
VAMBRACE! THE FOUNDER OF NORMAL IRON HAS EXTRAORDINARY 
OUR DYNASTY ALWAYS WORE VAMBRACE! — |. POWERS! 
IT... EVEN WHEN : 
HE SLEPT! 


WHEN OUR PROGENITOR 
WORE HIS VAMBRACES, NOBODY 
DARED CONFRONT HIM! HE 


{ YOU MENTIONED VAMBRACES, 
BECAME INVINCIBLE! — 


UNCLE! WHERE IS. т 
THE OTHER? N 

я — GULPI YOU'RE 
POURING SALT 


UNFORTUNATELV, THE SECOND 
VAMBRACE WAS NEVER FOUND! 


IF | COULD HAVE IT, I'D / 
IMMEDIATELY WEAR ВОТН! \ 


THINK ABOUT IT... 'D BE \ 
INVINCIBLE! NOBODY COULD } 
OVERDO ME IN THE BUSINESS 
WORLD! | COULD INCREASE MY , 
MEAGER FINANCES/ L jiġ 


SOB! SOB! О CRUEL DESTINY! 
WHAT HAVE | DONE TO 
DESERVE SUCH A 
HARSH PUNISHMENT? 

SOB! 


DON'T EXAGGERATE, UNCLE! YOU'RE AL- 
READY INVINCIBLE IN THE BUSINESS WORLD, | 


VAMBRACES! YES, YES... BUT 


THERE’S ALWAYS A 
MARGIN OF 


“/ 
DID YOU FIND | 
| NO, BUT THERE'S A GAP 
M. ANYTHING? / HERE IN WHICH MAYBE WE 
COULD FIND SOME COIN... 
YOU NEVER 


KNOW WHAT WE'LL DOP WE'LL 
SEARCH AGAIN THROUGHOUT 
THE OLD TOWER! SEEK 

AND YE SHALL 


COME HELP ME, DEWEY! IT'S 
HEAVY FOR ME 
ALONE! 


ZA] 


HELP! HELP! UNCLE SCROOGE 
FELL THROUGH A 
TRAPDOORI 


I DIDN'T KNOW THAT THERE 
WAS A TUNNEL UNDER 
THE TOWER! 


DRACHMAE AND 
SESTERCES! | FELL 
ON A HAMMOCK! 


DON'T WORRY, 
BOYS! 
ИМ FINE/ COME 


OUR ANCESTORS 

USED THIS STAIRWELL 

TO COME HERE! | WAS 
FA 


HMM... | FORESEE LET'S GO BACK Up, У _ SILENCE, YOU 


COMPLICATIONS! UNCLE SCROOGE! `, PESSIMIST! THERE'S 


; О ANOTHER 
Ria WHERE j TUNNEL HERE! 


LET'S WALK 
DOWN IT! 


I THINK | CAN 
SEE A LIGHT! 


THIS IS THE MCDUCKS' SECRET 
QUARRY! 


GULP! THIS REALLY 


ISA св 


THESE OLD 
RATTLETRAPS HAVEN'T 
BEEN SAILING FOR 
CENTURIES/ 


A CHEST! | HOPE IT CONTAINS... \ 
THE SHIP'S MONEY! 


— 


IT EVEN TOOK PART IN THE CAMPAIGN 
TO RETRIEVE THE VAMBRACEJ 


YOU STILL FOUND A 
SMALL TREASURE! 


HEY! APPARENTLY, THIS WAS THE 
MCDUCKS' WARSHIP/ 


BOYS, THIS IS NOT GOOD! THE 
VAMBRACE IS IN... ENEMY HANDS! 
WE'LL NEVER FIND IT! 


/ DON'T LOSE 

N HEART, UNCLE 

IN SCROOGE! 
т)! 

) I 


THESE BOATS ARE IN VERY GOOD 


CONDITIONS! 


CAVE PROTECTED 
THEM! HAVE 
A LOOK! 


I NEED A DISTRACTION. DO YOU THINK 
THAT THEY'LL BE ABLE TO SAIL? 


GET READY 
FOR THE... LAUNCH, 
THEN! WE'LL TAKE 
THEM FOR A RIDE! 


TELL ME WHICH WAY TO GO, UNCLE SCROOGE! | FEEL AS 
| COULD SAIL ALL THE WAY ACROSS THE ATLANTIC! 


DON'T GO TOO FAR 
FROM THE COAST, DONALD! THESE OLD MAPS 
AREN'T EXACTLY THE BEST! 


GULP! A GROUP OF DAREDEVILS IS SIGNAL TO THOSE PEOPLE THAT THEY 
SAILING STRAIGHT TOWARDS SHOULD GO BACK! THEY ARE GOING 
THE STORM! STRAIGHT TOWARDS THE EYE 
\ OF THE STORM! 


HEY, THAT OLD SHIP IS SAYING HALLO! 
HI, ТНЕВЕ! - 


OUR ANCESTORS KNEW HOW TO BUILD ИМ AFRAID WE'LL DANCE SOON! 
A BOAT! THIS RATTLETRAP IS SAILING : THE SEA DOESN'T LOOK 
GREAT! IT DOESN'T ROLL 
NOR PITCH! — pp 


HELP! STOP, YOU FOOL! DO DON'T GET IN THE WAY! HERE, 


SOMEONE (e) А © BECO! Й 
HELP ME! YOU WANT ТО BECOME THIS WILL CALM YOU DOWN! 


SOB! | DON'T WANT TO THINK HOW MANY 
MILES AWAY FROM GREEN OLD 
SCOTLAND WE ARE/ 


BRRR! YOU HOLD THE BAR, I’M 
ALREADY FROZEN! 


HERE YOU GO! YOU ALWAYS HAVE SOME 
EXCUSE TO AVOID WORK! 


4 WE'LL NEED ТО SAIL THEM ONE ВУ 


ONE, IF WE WANT TO 
GET BACK! 


THE MCDUCKS ALWAYS 
THOUGHT AHEAD... THERE 
MUST BE SOME BLANKET 
ON BOARD/ 


BESIDES THE BLANKETS, OUR 
ANCESTORS LEFT US A LOT 
OF USEFUL THINGS/ 


THIS CHEST, FOR INSTANCE/ MAYBE 
IT CONTAINS SOME COINS/ 


AH! IT'S THE SHIP'S JOURNAL, HAND- 
WRITTEN BY MCDUCK'S FOUNDING pr 
1 MEMBER HIMSELF/ 


IT DESCRIBES THE PURSUIT OF 
OLAF THE BRAVE! SO, IT WAS THAT 
PESTIFEROUS VIKING WHO STOLE 
THE VAMBRACE/ 


FOR ALL THE NORTHERN DEITIES/ | [ 


GULP! MAYBE OLAF LOST THE 
VAMBRACE ON THE ICE! WE MIGHT EVEN 
BE ABLE TO FIND IT, КН... А 
SOME LUCK! 7 


OUR ANCESTOR FOLLOWED HIM 
UNSUCCESSFULLY RIGHT HERE, ON THIS 
SEA! OR RATHER, THROUGH THESE p~ 
ICEBERGS! - 


| me POSITION! SET THE MAINSAIL! 
ON'T YOU EVEN THINK ABOUT GOING 
| BACK UNTIL WE FIND THE VAMBRACE/ 


SOB! WE'VE BEEN SAILING FOR | TURN TO STARBOARD! WE'RE HEADED 
THREE DAYS AND, DESPITE HIS TOWARDS A CAVE! AN ICE CAVE, 
INSTINCT, ALL UNCLE SCROOGE OF COURSE! 
FOUND WAS... А — =— T... 


1 CAN'T MOVE THE BAR! THE CURRENT 
IS TOO FAST! HOLD TIGHT! 


DON'T WORRY! THE HULL IS NOT 
DAMAGED! GRAB THE TORCHES, 
WE'LL LOOK AROUND! 


! І WONDER GULP! 
i BA hune c. HOW WE WILL DONALD IS 
| GET OUT! IN TROUBLE/ 


GULP! IT'S AN 
OLD SHIP, COMPLETE 


AND... IN FULL | 
WORKING ORDER! 


IT LOOKS IT IS A VIKING IT COULD BE THE SHIP OF... 
LIKE A VIKING ONGBOAT! f 
LONGBOATI DEEP-FROZEN! OLAF THE ROBBER. 


GET ME A PICKAXE! THE PRECIOUS 
VAMBRACES COULD BE IN THE HOLD! 
GET TO WORK! а и 


GULP! OLAF REALLY WANTS ME 
TO STRUGGLE! 


HERE/ YOU ARE 
YOUNG AND STRONG, 
CARRY ON/ 


1 WAS 
EXPECTING 


ALL THIS 
WORK FOR 
NOTHING! 


IT LOOKS LIKE OLAF, BACK THEN, FOUND 
SHELTER WITH AN ESKIMO TRIBE, AND 
BECAME ITS CHIEF! 


AFTER SOME HOURS... (/ 


COME HERE, MY SWEET МАМВРАСЕ! 
COME BACK TO YOUR RIGHTFUL 
OWNER! 


THERE'S SOMETHING WRITTEN 
HERE, THOUGH! QUICK, HELP ME 
READ IT! 


WE'LL FIND THAT TRIBE THEN! SURE 
THEY PRESERVED THE HEIRLOOMS THEY 
GOT FROM THEIR BLUFSEYER 
CHIEF! 


HOORAY! THEY ARE DRESSED EXACTLY LIKE THE ESKIMO | 


OLAF DREW ON THE SCROLL! 


HELLO, MY DEAR FRIENDS/ MY NAME 
IS SCROOGE MCDUCK! I'M HERE 
TO RETRIEVE A... FAMILY 

SOUNENIR/ 


GULPI 
AN ESKIMO 
HARPOON! 


I DON'T 
TRUST THEM! 


GASP! HE'S NOT \ 
A. SMILING! 


ОР НИШ 


GLOM 


GOOD MORNING, YOUR EXCELLENCE! WE 


ARE JUST SUNDAY TOURISTS! YOU NEVER 


KNOW WHAT HAPPENS WITH CERTAIN 
CHEAP CRUISES... 


== — 


.. BY OUR GREAT CHIEF FROM THE 
SOUTH! AS YOU CAN SEE, "М CARRYING 
HIS WEAPONS AND WEARING HIS 
CLOTHES... AND THE VAMBRACE/ 


GASP! IT'S IMPOSSIBLE! THEIR CHIEF IS 
у STILL THE 
хач маме PI — —- 


NO, UNCLE SCROOGE! 

IT'S AN ESKIMO! SURE 
HE INHERITED THE 

GARMENTS/ ) 


Nm 


I'M NOT FALLING FOR IT, DUCK! 
WE'VE BEEN WAITING FOR YOUR VISIT 
FOR GENERATIONS! YOU LOOK 
TOO MUCH LIKE THE MAN 
MY ANCESTORS 
4 DESCRIBED... E 


— 


— 


Г 


NOT ONLY YOU WILL NOT HAVE THIS 
VAMBRACE, BUT YOU'LL ALSO HAVE 
TO LEAVE US YOURS! THIS IS 
WHAT OUR GREAT CHIEF 

SAID! 


TAKE THEM TO THE COLD CELL! THEY'LL 
GET OUT ONLY AFTER TELLING US 
WHERE'S THE OTHER VAMBRACE/ 


NOW 
ENERVTHING'S 
CLEARI OLAF 
BECAME THE CHIEF 

OF THIS TRIBE... 


TERRIBLY BAD | 
LUCK, BOYS! / 


SINCE THEN, ALL THE CHIEFS 
WORE HIS CLOTHES, GENERATION 
AFTER GENERATION... 


А, 


SOB! I'LL HAVE TO SURRENDER МУ 
VAMBRACES TO THAT MAN, 
THERE'S NO CHOICE! ~ — 
+ š DON'T 
GINE UP НОРЕ! 
UNCLE DONALD IS 
STILL FREE! 


... AND PASSED ON HIS 

ORDERS AGAINST THE MCDUCKS/ 

AND NOW WE'RE PAYING 
THE CONSEQUENCES/ 


GULP! I'VE NEVER STEEPED 
SO LOW! MY DESTINY IS 
IN THE HANDS OF 
MY NEPHEW! 
сов! 


AT YOUR 
PLACES, FAST! N 
GREEN OLD 
= = SCOTLAND IS 
FOR ONCE, = - WAITING! 
THOUGH, у 
UNCLE 3 
SCROOGE Е 
IS WRONG! 
DONALD 
FOUND 
A STICK 
AND HIS 
COURAGE, 
AND ACTS! 


BUT THE... NEARLY VIKING 
HAS NO INTENTION OF 
GIVING UP... 


AWAY! DON'T MAKE ME WASTE EVEN ] 


nn U Целе и e 


ADVANTAGED BY SUPERIOR 
SAILING SKILLS... 


... HIS PERSISTENT PURSUIT IS SUCCESSFUL! 


GASP! THAT WALKING ICICLE 
IS ALREADY ON Us! 


А 7 x 
4 
LUCKILY WE ARE ALREADY HERE, BOYS! \ 
bh tà { 
В 


RUN TO THE HILLS! 


SOB! THE CHIEF IS А 
GOOD RUNNER! 


РАМТ! | CAN'T RUN ANY 
LONGER! 


HEY! NOW HE LOOKS 
IN WORSE CONDITIONS 
THAN US! Žž — US! 


GASP! IT'S ROASTING! г Y 
CAN'T MAKE "m WAUGH! HE'S NOT 
` TIRED! 


KNOW WHAT? THAT ESKIMO 
IS MALADJUSTED! HE'S BEEN 
IN THE COLD FOR TOO LONG 
TO FACE A TEMPERATE 
CLIMATE! ДЕ 


THE JUNIOR WOODCHUCKS 
GUIDEBOOK CONFIRMS/ 


r> 
U POOR CHIEF! SO, 
M | HE'S DESTINED TO 

\\ MELT LIKE SNOW 


IN THE SUN? 


SEE? УМ REFRESHING HIM A LITTLE, 
AND HE'S ALREADY BETTER! а 


3 „== 


NO; AS LONG AS HE GETS BACK 
TO HIS ICY LANDS! THERE'S NO | 
- ALTERNATIVE FOR HIM! 


LOOK, OLD BOY! IT'S BETTER 
IF YOU LEAVE IMMEDIATELY! 
BLAH... BLAH... BLAH... r^ 
UNDERSTAND? 


YES, YOU'RE RIGHT! MY PLACE IS 
IN THE SNOWY LANDS! 


I'LL GO BACK TO MY KINGDOM! |] 
I CAN ROW AND | CAN FISH! 
| DON'T NEED ANYTHING 
— = ELSE! Я 


HERE, DUCK! | DON'T NEED THE VAMBRACEJ 
MAYBE YOU HAVE MORE RIGHT TO 
HAVE IT THAN | DO! 


THANK YOU, 4 
CHIEF, THANK = — == 


YOU! FA Ti 

l-e LEN 

FAREWELL, AND TAKE CARE! FAREWELLI — у 
.Х% 


GURGLE! | OWN BOTH VAMBRACES/ 
IT'S LIKE A DREAM! 


HEH, HEH, HEH! Ç ( 
ALL'S WELL THAT ENDS ji |: НЕ 
WELL! g————— INSTALLED 


7 UNCLE 
A SPECIAL 
I CAN'T WAIT SCROOGE IS TRANSMITTER 


| TO GET BACK TO BEING SERIOUS! à 
| Ж ТО DEAL 
рисквиве! A WITH HIS 
BUSINESS 
= === x IN ALL 
е i CONTINENTS/ 


IF HE cARRIES NE NON HE HAS THE 


ON AT THIS PACE, | „ _VAMBRACES! 


! 
THAT AERIAL IT'S UNBELIEVABLE! 


THE BUSINESS 


AT AERIAL EA 7 22| М UNCLE SCROOGE REMOVED 
RT 3 AERIAL! 


[ — THAT'S TRUE! b. THERE'S MORE Y ) 
_ LET'S GO SEE WHAT ) SURPRISES! HE THREW THEM Í 
~ HAPPENED! LOOK AT THE IN THE BIN! | DON'T ) 


= - = y << 


di 7 UNDERSTAND! 


— чт 
aa! 


` DÆ 


THOSE VAMBRACES ENSURED |'D WIN, SO ) 
THEY TOOK AWAY THE PLEASURE 


M 


YOU DON'T, DO YOUP / 
WELL, I'LL EXPLAIN! FT 


OF THÉ COMPETITION! ~ ny 
— —/— SO... AWAY U у YOU'RE 
ста THEY GO! Z UNBELIEVABLE, У 
/ UNCLE SCROOGE! 


Mera 
ve 
С 


E. ( 
SI ! 


3-784 


THE MCDUCK 
FAMILY IS WELL 
ORGANIZED: DURING 
THEIR RESEARCH 
EXPEDITIONS, EACH 
MEMBER HAS A 
PLACE! UNCLE 
SCROOGE DIRECTS 
THE WORKS... 


| PREPARED AN OUTSTANDING STEW! y 
UNCLE SCROOGE AND THE BOYS ARE | 


IN FANOR OF WIND! THEY'LL - 
ANSWER MY CALL 

IN TEN SECONDS, | 
| SHARP! É 


IAEE v 


/ A 


NINE SECONDS POINT TWO! 


— 4 WHAT A RECORD! 


WHO'S OLD PEOPLE 


Кү ' FIRST... I NEED 
k. г 
= С › HEH! HEH! НЕН/ 


FULL ENERGY! 


- > 
| | GASP! THE 
GUERRILLA! р 


— 


IT'S NOT THE GUERRILLA, YOU СНСКЕМ! 
IT WAS A SCIENTIFIC EXPLOSION! 


MC c 
в 


YOUR TECHNICIANS ARE SILLVI DID THEY 
NEED TO START THEIR MANEUVERS RIGHT 
AT LUNCH TIME? WATCH! WHAT А 


м 


PROGRESS NEVER 
STOPS, NEPHEW!  ; 


— 
L 


У TECHNICIANS ARE CHECKING 
1 
че THEY BORE IT! r- 
| 
\ 


THE GROUND BEFORE 


— 


EVERY HOUR IS GOOD 


TO PROCEED TOWARDS 
THE FUTURE! , —7 


te ni 


RIGHT, THEN! AS YOU ARE SO 
ENTHUSIASTIC, TODAY YOU'LL EAT 
THE FUTURE! 


HERE YOU ARE/ PILLS OF STEAK 
WITH CHIPS! ENJOY! 


-— - mers Z“ I 
ean = / ( sce: ) 
( NV a ] C ж 


== 
| 


ALL THE 
PERSONNEL IS 
IN THE SAME 

PLACE! 


\ ON’ A 
GLOM! ATLEAST |. INDIGESTION! 
THE EXPLOSIONS |" ` i 


HELP ME 2 
SWALLOW THIS Y —. 
TUFF. 


IT SEEMS... GOLD! | NEED TO SEE! 
THIS LAND IS MINE/ EVERYTHING 
IS MINE/ bas 


TECHNICIANS AND HANDYMEN 
ARE ALL GATHERED AROUND A 


PRISM! IT — A 


—— /---- 
/ 


LET ME 
INSPECT IT/ 


YES, SIR! 


THE EXPLOSION А. ИМАМ 
UNCOVERED / EXPERT! 3 


THAT PECULIAR ` 
OBJECT! | 


тв GOLD! NO DOUBT ESE ТО ВАЗЕ 


ABOUT IT/ 


AWAY! "m Sv T i f 


OOK! 
ra NLE И HEY, YOU! COME HELP ME, IF 


“CONTEMPLATOR” ALONE! „7 


MYSTERIOUS 
PRISM! ZN 


| / / "4 CONTEMPLATING THÉ 4 YOU WANT TO EAT/ LEAVE THE 
Í A 
Z 


WE CAN'T FIND HIM! 
EVERYBODY'S GETTING 


HAVE YOU SEEN М WORRIED! 
UNCLE SCROOGE | 
АТАР | š 
A veL 
CALL HIM 
BACK TO 
REALITY! 


NOTHING! 
UNCLE 
| SCROOGE HAS 
DISAPPEAREDI 


WE NEED TO 
ORGANIZE A 
SEARCH/ 


ИМ SORRY, MISTER 
DONALD! WE CAN'T 
FIND YOUR UNCLE! 


YOU MESSED UP UNCLE SCROOGE'S MIND, 
U BUT YOU WON'T MESS UP OURS/ Ж” 


/- у Z Ú 


] 
) re И 
NIS | 
7 


BY THE STARS! UNCLE 
SCROOGE WAS SLEEPING __/ 
INSIDE IT! ) 


DET Mit ^ < 
HELLO, PEOPLE! JA 


ГМ NOT SURPRISED YOU 
COULDN'T FIND ME... | WAS IN 
HEAVENI 


HIS HEAD RINGS LIKE A CASH 
REGISTERI WE BETTER DRAG 
HIM UNDER THE TENT/ 


WHAT CAN UNC 
SCROOGE НЕ | SURE SOMETHING WE NEED TO TRY AS 
DREAMED? _/ EXCEPTIONAL! HIS WELL! „ Р 


k= pa | HEAD IS STILL TL 
= RINGING/ ( 
С SV | CAREFUL! 
FAL 


GULP! THIS PRISM IS 
TERRIBLY SOPORIFIC! 
DEWEY IS ALREADY 

ASLEEP! 


HELP ME GET 
HIM OUT! 


HEH! HEH! HEH! IT'S EASY 
NOW TO UNDERSTAND WHY UNCLE _ 
= SCROOGE WAS SO UPSET... J 


1 DREAMED THIS AREA AS IT 
PROBABLY WAS BEFORE IT BECAME... 
А DESERTI 


- = HOW WAS ITP ` ` 
L TEUS! j 


- E = 


IT WAS A GREEN SWEEP INTERRUPTED 
HERE AND THERE BY GOLDEN ROCKS! THIS 
STRANGE THING HAS THE POWER TO BRING 
BACK IN TIME WHOEVER ENTERS IT... 


THIS PRISM IS EXCEPTIONAL/ 


^£ YOU CAN SAY IT! UNCLE 
М\ SCROOGE IS STILL UNDER 
ba ITS INFLUENCE! 4 

= - 4 4 


эз „м тез. 


l'LL WAKE 
HIM UP/ 


у ee 2, 
^. GURGLE... ? 


C ме 
( 
A 


ва ЛД 


7 


YOU LITTLE SEEP “OPERATION 
SCOUNDREL, IF | WAKE UP” WAS 
CATCH YOU... un 


= = pe 
Ум 
A ^ 


A 


IT ONCE WAS GREEN AND WELCOMING! 
WE MUST GO BACK TO THOSE LOST 


—— — ! 
< EK DAYS! 


NO CHANCE! 
WHEN THE GREEN HAS GONE, = 
IT'S POINTLESS TO LOOK FOR IT/ 
IT'S NECESSARY TO DEFEND IT 


UNCLE SCROOGE HAS 
BEEN IN THE CART FOR 


YES, BOYS! 

YOU HIT THE 
TARGET! THAT 

MYSTERIOUS PRISM 
BROUGHT US 
BACK TO HAPPIER 
TIMES IN THIS 

BARREN VALLEY! 


THE GREEN HAS GONE, 
TRUE, BUT THE GOLD SHOULD 
BE STILL THERE! l'LL CALL 
FOR MY EXTRAORDINARY 

RESEARCH CART! 


HE'S READING SOME 
ANCIENT TOME! 


ИМ SURE HE'LL USE 
SOME ELECTRONIC 
DENICE, TOO! 


| DOUBT HE'LL FIND SOMETHING 
ON THOSE YELLOWING PAGES! 


LOOK AND SEE! HE'S USING HIS 
ATOMIC READER TO READ AND 
INTERPRET THE MANUSCRIPT/ 


GULP! FINALLY, 
AN ANSWER/ 


FANTASTIC! 
x UNBELIEVABLE! 


IT'S INTACT, | SAY! AND || EXPLAIN, 
тв WAITING FOR US! ITS / UNCLE | 
TINY TREES ARE LOADED 7 q SCROOGE) 
WITH PRECIOUS STONES/ y ~. 


——— - 


НООВАУ! HOORAY! 
LITTLE GIK'S GARDEN IS 
STILL INTACT! 


ONCE, THE PLAINS WERE REALLY 
PROSPEROUS! HERE, DWELT THE 
WEIRD GIK PEOPLE, ALSO 
CALLED "LONG ARMS”! 


A TERRIBLE EARTHQUAKE, 
FOLLOWED BY A DRAUGHT AND 
A FAMINE, DESTROYED THAT PEOPLE 
AND THEIR CITIES! BUT, APPARENTLY, 
k: A CAVE PRESERVED... ae 
"1 


-— ДР 


-— pe a s 
/ b A 4 b / 
а А. ~ С м / 


v | ~ 


+++ LITTLE GIK'S "SECRET 
GARDEN"! HE WAS THE SON 


7 Ша 
THE GIK USED THEM FOR 
WHAT DOES 4 SHELTER! INSIDE, THEY 
Ав АУ де ~, COULD SLEEP FOR А 
СОЕ \ LONG TIME, DREAMING | 
P | OF BETTER DAYS! — 


UNFORTUNATELY, \ EASY, 
WE HAVE ONLY ONE! | ISN'T ITP 
WE'LL FILL IT WITH THE №. 
GEMS WE'LL FIND IN { xs e 
LITTLE GIK'S GARDEN! | | 


/ / 


SO; YOU'LL CARRY ON WITH THE RESEARCH, 
AS AGREEDI L a 
/ COUNT ON IT, 
— | MISTER SCROOGE! / 


LATER, 
ORGANIZED THE 
EXPEDITION... 


Y BUT DON'T WORRY/ 
VA DONT UM NOT CRAZY! | NOBODY — — им HERE, THAT'S s 
m M X I DONT WANT TO KNOWS WHERE | ENOUGH! p — 
WHERE WE'RE | др 
GOING? | SHARE THAT ALREADY WE ARE x Tv 
+ Р | SMALL GARDEN! GOING! WHAT hs o 


IF SOMETHING | / 
HAPPENSP Г / | 


— p= — 4 AT 


— 


HELP ME FIND THE GOLDEN DOOR! 
ONLY THROUGH IT WE CAN REACH 
THE GARDEN! 


^ | ONLY SEE 


THERE, LOOK! THERE'S 
SOMETHING SHINY! NE 


at 
<= 


(ou! UNCLE SCROOGE ng / 


IS IN TROUBLE! \ \ 
— Y 
IZ / 


МАБ 


GOLDEN DOOR, 


аа. ММЕ! 


IT WASN'T THE 
GOLDEN DOOR! IT WAS 
A GROUP OF BIG 
YELLOW ANTS \ 
IN THE SUN! 


ARE YON сура Y CORSIE 
DETERMINED. Y OF COURSE! IT'S ] THE MOON IS OFTEN 

UNC pf WITH PERSISTENCE c MORE HELPFUL THAN 
a SCROOGE THAT VOU MAKE | a THE SUN! 


— / YOUR FORTUNE! 


LL GO ON A 
RECONNAISSANCE! 


WHAT A IT MUST BE UNCLE | zre co | 
RUMBLE! x и oup >> HEAD! > HELP HIM! | 
— 4 f 
у V : / 


HE'S FALLEN LET'S GO 1 CAN SEE HIM! HE FELL 
INTO THIS DOWN! THERE'S ON A GOLD SHEET! 
HOLE! NOTHING ELSE — 
WE САМ DO! 


NOTHING SERIOUS, UNCLE | UABAQUACK! IT IS A SHEET 
SCROOGE! YOU BANGED YOUR | OF REAL GOLD! 
HEAD ON... YOUR ELEMENT/ 


YES! AND THAT IS... 
THE GOLDEN 
DOOR! 


L^ SESTERCES! 
( во те! -— 


OPEN, MY DEAR DOOR! Л 
Mk. OPEN! zai 


NOTHING! THIS REVOLVING OF COURSE IT DOESN'T, 
DOOR DOESN'T REVOLVE! UNCLE SCROOGE! THE DOOR 
REVOLVES ONLY WITH A SPECIAL 
PASSWORD! THAT'S WHAT THE 
JUNIOR WOODCHUCKS GUIDEBOOK | 
SAYS IN THE CHAPTER ABOUT 
THE GIK! ——— 


GULP! THERE'S 
ENERYTHING IN THAT 
BOOK! 


SURE! THE GUIDEBOOK MUMBLE... WHAT DO | 
ALSO SAYS THAT THE ORDER NEED TO DO TO MAKE MY 
TO OPEN MUST COME FROM REFLECTION SPEAK? 
THE INDIVIDUAL REFLECTED - 

ON THE DOOR! 


OPEN, DOOR! OPEN, MY 
DEAR DOOR! REVOLVE, BEAUTIFUL 


SIGH! ИМ BECOMING HOARSE, BUT THE 
DOOR IS STILL LOCKED! 


THERE'S ONLY ONE WAY TO MAKE 
YOUR IMAGE REPEAT YOUR 
OWN WORDS! 


WILL IT WORK? 


~ 


МО HARM IN TRYING! 


MAYBE YOU'RE )Í ро YOU HAVE 
NOT DOING IT “^_^ ANY IDEA? 
RIGHT, UNCLE EM 


SCROOGE! 


IF YOU APPROACH THE 
DOOR WITH A SIGN WITH THE 
ORDER TO OPEN WRITTEN 
BACKWARDS, THE SIGN WILL 
BE REFLECTED WITH THE 
WORD SPELLED CORRECTLY... 


IT'S YOU AND ME, 
YOU STUBBORN 
DOOR! 


HOORAY! THE REVOLVING DOOR... “ HERE WE ARE, ACROSS THE... 


REVOLVES! LET'S GO! RUBICON! 


LOOKS LIKE WE'LL NEED TO ADAPT! ONLY THIS 
SLIDE CAN BRING US TO OUR DESTINATION! 


HEH! HEH! HEH! "МЕ NEVER ALLOWED 
MYSELF SUCH A... DISTRACTION, 
IN ALL MY LIFE/ 


4 THUNDER AND LIGHTNING/ WE ARE IN 
THE WONDERFUL LITTLE GIK'S 
GARDEN! 


MY ATOMIC READER 
WAS RIGHT! THE TREES 
ARE SMALL... 


THE... | YES... DIAMONDS 
SKY IS | AND TURQUOISE! 
INTERESTING 
TOO! IT'S 
FULL OF 
STARS! 


THIS NOR 
GARDEN WAS VOLCANOES 
WELL PROTECTED, NOR THE 
THAT'S DRAUGHT 
FOR SURE! TOUCHED IT! 


BUT THEIR 
FRUIT IS QUITE 
INTERESTING! 


UNFORTUNATELY, THE 
BEAUTY OF THIS PLACE 


WON'T LAST LONG! | 


UNCLE SCROOGE WILL SURE 
— TAKE IT ALL APART! 


HELP ME HARVEST, BOYS! 
WE'RE LATE ON OUR SCHEDULE! 


HMM! IT'S TOO RISKY TO " 
LEAVE SOME OF THIS STUFF BEHIND! 
| MUST FIND A WAY TO TAKE IT | 


TAKE IT EASY! YOU WON'T BE 
ABLE TO TAKE ALL THE GEMS 
AWAY IN ONE GO! 


LISTEN! UNCLE ў 
SCROOGE | 
SEEMS HAPPY! / НЕ MUST 


HOORAY! 
I FOUND A LOT OF 
SLEEP PRISMS! 


WHAT 20 | и 
LL FILL THEM UP 
VOLLPLAN TO | WITH JEWELS, THEN 
NAP RIGHT / WELL PUSH THEM UP 
ne THE SLIDE UNTIL WE 
Ë GET OUTSIDE! 


ИМ AFRAID... 
THAT THE PRISMG... 
AREN'T EMPTY! 


DON'T WORRY! 
MAYBE NOTHING BAD 
WILL HAPPEN! 


Y 
LET'S HIDE SOMEWHERE! 
Re 'T KNOW WHO 


Lj 
THE STARS! | WE DON 
: WE ARE DEALING 
THE PRISM IS | 


OPENING/ 


.. у, ; d - 
Y QU 
| га > 4 
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HE DOESN'T — ИМ AFRAID THAT 
LOOK NERY HE'S WAKING UP 
REASSURING! HIS FELLOWS! 
WHAT IS HE i 
DOING? 

== d ff i 
sN tå 
в? - =< 
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1 
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LOOK! THERE WAS ONE 
OF THEM IN 
EACH PRISM! 


TO RUN! | SUGGEST 
WE CLEAR OFF! WE'LL 
REACH BASE CAMP 

BEFORE THEY CAN REACH 
US WITH THEIR 
SHORT LEGS! 


ARE YOU SUG- 
GESTING? 


BUT THE GIK (BECAUSE 
THAT'S THE LAST 
REPRESENTATIVES 
OF THIS STRANGE 

PEOPLE) DON'T RUN 
WITH THEIR SHORT 
LEGS, BUT THEY TAKE 
ADVANTAGE OF THEIR 
LONG ARMS! 


1 WISH WE COULD GUESS 
THEIR INTENTIONS/ 


THANKS TO YOU AND _ 
YOUR AVARICE! 


WE WERE WRONG NOT 
TO READ THE GUIDEBOOK 
TO THE END! 


OUR GUARDIANS ARE... 
THE VERY SAME WHO WERE 
PROTECTING LITTLE GIK, 
CENTURIES AGO! THEY ARE 
GUARD GIK! 


YES, UNCLE SCROOGE! 

THE GUARDIANS, INSIDE THE 
SLEEP PRISMS, HIBERNATED! 

| THEY WOKE UP ONLY NOW, 
BECAUSE OF OUR 

INTERVENTION! d 


| CAN TELL YOU WHY | 


— 


ШР 
j 


WHAT WILL 
HAPPEN TO 
Us? 


| Мо GUARDING... ] 


THE LAST GUARDIAN, 
BEFORE LOCKING HIMSELF IN, p 
DREW THESE GRAFFITI mn 

ON THE STONE! | 


= =“ , N 
ас ° ç 


re 
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THE GUARD GIK LOCKED 
THEMSELVES INSIDE THE SLEEP 
PRISMS/ AFRAID THAT ri 
THE LAVA COULD P 
\ INVADE THE GARDEN JT, | 
a THEY WERE LA 44. 


w | ^ + 


A bt oF MY 


GUARANTEED 


Ñ med | 


... THEY LOOKED 
FOR SHELTER IN 
THE OBLIVION 


BY THE m 


ONLY THE EXTERNAL INTERVENTION 
OF SOMEONE OPENING THE PRISMS 
COULD WAKE UP THOSE WHO CHOSE 

TOTAL HIBERNATIONI 


ИМ AFRAID THAT WE'LL 
BE CONSIDERED 
SACRILEGIOUS 
INVADERS! 


a 

[ GASP! NOBODY WILL COME 
HERE TO RESCUE US! WE'LL 
SLEEP FOREVER! 


WE'LL ALSO HIBERNATE IN 

THE SLEEP PRISMS/ THAT WAS THE 
PENALTY FOR THE GIK WHO 

COMMITTED A CRIME! 


YOU! FUNNY РАСЕ! OPEN THIS 
GATE, RIGHT NOW! 


WE'RE DONE FOR, BOYS! I'M 


SORRY FOR YOU MORE THAN MISTER SCROOGE ISN'T 


| AM FOR MYSELF! BACK YET! 
DON'T WORRY, IN THE YOU HEARD HIS ` 
SOMETHING WILL MEANTIME, ORDERS, RIGHT? 
ON THE 
SURFACE... 


CARRY ON / ( GO, PETER! 
FOLLOWING THE 
PLAN! 


AV N А > 
° Ñ ; Y 
| IN ја 


xi PICK US UP! 


ue X. 


ИМ SORRY FOR THE BOYS MORE THAN 
I 


AM FOR MYSELF! THE POOR BOYS! TO BE PUT TO 


SLEEP BEFORE THEIR DAY HAS 
PASSED! 


PHOO-EY! TOO LATE! 


NO... | WILL NOT ALLOW 
THESE LONG-ARMED PEOPLE 
TO HURT THEM! 


DOUBLE SNORT/ 
ME NEITHER! 


7 ME | — 
WATCH OUT! HERE COME j DON'T WORRY! » 


fe mendi. ALL THÉ KNOTSI 
p^. FI = 27 


E 
2; 2 < 4” / u 
xL j 
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COME ON, YOU BACKWARDS 
WADING BIRDS! WHO'S МЕХТР , 
чаш a n дей 


THE SCOUNDREL\( Let! ім! 
Е Је | LET'S CATCH нм 
E 


BY THE STARS! THEY 
WOKE UP THEIR... 
BIG BROTHER! 


LET'S TRY TO REACH THE 
CONSTRUCTION SITE! IT'S OUR 
ONLY HOPE! 


WE'RE STILL IN 
OUBLE! 


S=. > 


THERE'S THE BOYS! | THEY'RE DEFENDING THEMSELVES! IT'S 


IN THEIR BLOOD! — e / 


OUR ENEMIES ARE RUNNING/ THEY 
ARE AFRAID 
OF ANOTHER 
EARTHQUAKE! 


THE GIK 
ARE GOING 


Å 
THEY MISTOOK 
q THE NOISE OF 
А THE DRILLS WITH 
THE ROARS OF 
THE VOLCANO! 


THEY ARE NOT YET! THE ENGINEERS 
ASLEEP! H ARE SETTING UP THE 
MINES! 


RUN IF YOU CAN/ 
THEY ARE GOING 
TA EXPLODEJ 


EXPLOSIVES! 
WHAT A MESS! 


Бол ет ven hacia COME HELP ME CARRY 


MOVING THERE! YES, I'M RIGHT... IT'S 1 
MISTER SCROOGE! THEM OUT! 


COME IN, COME IN! I HAVE HERE A SURVEY ABOUT... 
LITTLE GIK'S GARDEN! I'M AFRAID THAT THOSE GEMS 
WILL NEED ТО STAY WHERE THEY ARE! THEY'RE 
UNDER MILLIONS OF CUBIC 
METERS OF STONE! 


A LONG 
TIME LATER... 


AND HOW AREY. 


THE GIK ARE SLEEPING, 
WELL PROTECTED, AMONGST 
THEIR GEMS/ MAYBE, IN SOME 
THOUSANDS OF YEARS, SOME 

TOURIST WILL WAKE THEM 
UP AGAIN/ 


ANYWWAY, JUST TO BE SURE, | HAD 
A LOT OF WARNING SIGNS 
BURIED ALL AROUND! 


| CAN'T COMPLAIN! SURE, 
SCROOGES | THE THOUGHT OF HAVING 


LOST ALL THOSE GEMS 
== е SHOULD KEEP МЕ AWAKE 
1 


NOW I CAN SLEEP ON IT! 
LOOK IN MY BEDROOM: THERE 
IS SOMETHING NEW! 


AT NIGHT, BUT... 


BEHOLD THE ONLY SLEEP 
PRISM | MANAGED TO 
SALVAGE! 


| WHEN I CLOSE THE PRISM, AN ALARM 
SYSTEM STARTS! 


UNCLE SCROOGE, AREN'T YOU 
AFRAID YOU'LL HIBERNATE AND BE 
FORGOTTEN UNTIL SOMEONE 
REMEMBERS TO COME 
WAKE YOU UP? 


GOOD POINT, BUT | DEVISED 
A SOLUTION! 


AFTER SEVEN HOURS AND 


FORTY SECONDS, THE 
CLAMP THAT HOLDS THAT 
DOUBLOON OPENS, 
AND THE COIN 
FALLS! 


THERE'S NO PRISM 
AND NO HIBERNATION! 
WHEN THE SOUND 
OF GOLD REACHES 
UNCLE SCROOGE'S 
EARS... HE'LL WAKE UP, 
NO DOUBT! 


SCROOGE (115200 
and the TRANSPARENT 
MOUNTAINS 


THERE'S NOT MUCH | CAN DO 
WITH FIFTY CENTS! 


| MUST CHOOSE: A NICE 
ICE-CREAM IN THE PRESENT 
OR MY FUTURE... THROUGH 
MY HOROSCOPE? 


WELL, YOU'RE RIGHT! I'VE NEVER 
SEEN SUCH A... CRAZY HAND! 


I NEVER HAD A POSITIVE PROPHECY, 
BUT | WANT TO TRY AGAIN! 


(C GIVE ME YOUR HAND, YOUNG МАМ! 


THE LINES ON YOUR HAND 
ARE CLEAR! | SEE A 
DARK FUTURE 
FOR YOU! 
BEWARE! 


ALSO, AVOID AN OLD TOP HAT! 


IT IS IN A THREATENING 
POSITION FOR YOUR 


DON'T WORRY! 


ASTRAL SIGN! 
` 


VLL TAKE CARE, 


GULPI UNCLE 
SCROOGE'S 


I MUST AVOID HIS 

TOP HAT! SO THE 

FORTUNE TELLER 
SAID! 


TIMELY, RIGHT? 
THE COUNCIL ROOM WILL SHINE, 
AFTER WE'NE REPLACED 
THOSE AWFUL 
9 GLASSES WITH MY 
т SUPER CRYSTAL! 


REALLY TRANSPARENT 
AND SHINY, MY 
DEAR SCROOGE! 


МА GO AROUND THE BLOCK! 
AT LEAST FOR TODAY, I'LL HAVE 
NOTHING TO DO WITH THE OLD 
TOP HAT! 


QUACK! GULP! UNCLE 
HYPERQUACK! SCROOGE'S 


HOW IS IT THAT 
YOU MUST ALWAYS a VOICE! 


YOU'RE STANDING ON MY FEET, 
YOU SCOUNDREL! 


7. 


— 7 Imm 
YOU BROKE MY BEST CRYSTALS! i 


WOE IS ME! THE © С l 4 
STOP THERE, | NEED TO / | 
ЕМЕМ ЦР ТНЕ FORTUNE TELLER 


BALANCE! WAS RIGHT! 


Р YOU GUARANTEED THAT THEY 
se WERE UNBREAKABLE! PUT BACK 
gn THE OLD GLASS PANES AND LEAVE 
WILL BE FINE BY US ALONE! REST ASSURED THAT YOU 
а å WON'T HAVE ANY MORE 
' 4 "m COMMERCIAL DEALS WITH THE 
"i COUNCIL! 


NO... NOTHING 
NEW! UNCLE SCROOGE 
HASN'T EVEN LOADED 
HIS CANNONS! 


DON'T BE SO THEATRICAL, 
NEPHEW! ИМ NOT LOOKING 
FOR 
REVENGE! 


YES... RECOVERY OF 
THE DAMAGE THAT 
YOUR... HEADBUTT 

CAUSED МЕ! 


BE SURE THAT UNCLE SCROOGE 


WILL FIND ANOTHER WAY 
TO GET HIS REVENGE! 
MY BACK IS 
FREEZING! 


| ONLY NEED YOUR HELP 
IN A RECOVERY 
OPERATION! 


YOU'LL COME WITH ME IN THE 


_ LAND OF THE TRANSPARENT 
MOUNTAINS! 


UNCLE DONALD : TRANSPARENT... WAUGH... 
FELL DOWN! TRANSPARENT MOUNTAINS... 
SOB... 


TF 


LET'S HE ƏР” 
НМ UP! HE'S 
IN e 


THE ICE IS MELTING LESS 
AND LESS! THE CRISIS IS OVER! 


LEAVE HIM WITH US/ 
WE'LL PREPARE HIM TO 
THE TASK! 


UNCLE SCROOGE 
IS HERE! LET'S 
Go! 


WELL? ARE YOU PARALVZEDP 


КТ COME ON, COME ON/ 


OF COURSE! DIDN'T 
1 TELL YOU THAT 
THE TRANSPARENT 
MOUNTAINS ARE ON 
AN ISLAND? 


THIS САМОЕ HAS 
DONE ITS DUTY FOR OVER 
HALF A CENTURY! | DON'T 
SEE WHY | SHOULD GIVE 

IT UP NOW! 


| DIDN'T EXPECT THIS 
THING TO SAIL YOU ALWAYS 


UNDERESTIMATE 
MY THINGS! 


A SPRING THAT 

WHAT MAKES ND YOU'LL WIND UP 
THE... EN EVERY TWO HOURS, 

FEET WORK? d WITH THIS KEY! 


THIS ISLAND 
ISN'T TOO SMALL! 


DON'T TELL МЕ! I'M 
WEARING OUT MY FEET! 


DON'T WORRY! THE TRANSPARENT 
MOUNTAINS MUST 
BE HERE! 


/ HOW САМ YOU 5 
BE SO SURE? 4 


| CHECKED THE 
BEST SOURCES! 
THEY ALL AGREE! 


HOW WILL BE ABLE 
TO SEE THEM, 
THOUGH? 


IF THEY ARE TRANSPARENT, 
LL NEVER BE ABLE TO SEE THEM! 
WE'LL NEED TO SMASH OUR 
HEADS AGAINST THEM TO 
FIND THEM! 


GOOD POINT... BUT YOU HAVEN'T 
CONSIDERED THE GOLD THEY CONTAIN! 
WE'LL SEE THE GOLD, SHINY AND 
BRILLIANT! THAT'S WHY WE ARE HERE: 

TO FIND THE GOLD! IT WON'T 
BE A PROBLEMI 


AND WHO'S TELLING YOU 
THAT THE GOLD ISN'T TRANSPARENT 
TOOP 


LET'S ALL GO TO BED NOW! 
THE ROAD TO GOLD, FOR 
HARD AS IT CAN BE, 
AWAITS US/ 


HOLD TIGHT! WE'RE 
GOING UP! 


| DO, NEPHEW! GOLD IS А 
NOBLE METAL, SO IT CAN'T 
GIVE UP ONE OF ITS CHARACTERS! 

NOBLESSE OBLIGE! 


МОЕ IS МЕ! TO WALK 
TOGETHER A ROAD THAT REACHES 
ALWAYS THE SAME 

DESTINATION/ 


WE'RE Lucky! THE 


CE HELD! 


I CAN'T 
SEE UNCLE 
DONALD! 


g^ 


uts 


HE WENT... DEEP, 
I MUST ADMIT! 


HE'S THERE, HIS 
HEAD IN THE ICE/ 


LIGHT A FIRE, 
HE'LL NEED IT! 


ALL THIS FUSS FOR A 
BLOW TO THE HEAD! 
YOUNGSTERS! 


HAND ME THE BINOCULARS/ 
| THINK | SEE SOMETHING 
SHINING DOWN 


GEEZ! | WAS 
RIGHT, THEN! 


ALL THAT GLITTERS IS GOLD, 
DESPITE THE SAYING! 


UNCLE SCROOGE MEO 
FINALLY FOUND "ER 

THE TRANSPARENT Y 
MOUNTAINS/ FINGERS! 


LIGHT A FIRE WITH YES! | WANT TO 
GREEN WOOD, MAKE IT OPAQUE SO 
FAST! YOU WE CAN SEE HOW 

WANT TO BIG IT IS! 
SMOKE THE 
MOUNTAINP 


WOW! THE TRANSPARENT 
MOUNTAINS REALLY ARE... 


MOUNTAINS! 
YOU CAN SAY 


IT OUT LOUD! 


Z А 
“7”; 


SN. 
a 


c. 


NOW THAT YOU KNOW WHERE A PICKAXE 
THE GOLD 15, HOW DO YOU AND... ELBOW 
PLAN TO GREASE! 


GETITP А LIKE THE ANCIENT 
DID, NEPHEW! 


THUNDER AND LIGHTNING! 
| NEVER HIT MY PICKAXE ON < 
SOMETHING | 7 
NEVER REACH THAT GOLD! IT'S 


SO HARD! 
2 1 O GO HOME! 
OF COURSE! TET SUME 


THE TRANSPARENT 
MOUNTAINS ARE MADE 
OF NITREOUS 


SO... YOU FOUND THE TRANSPARENT MOUNTAINS 
AND WOULD LIKE TO KNOW SOMETHING 
ABOUT THEM, RIGHT? 


d / 
е s THOSE MOUNTAINS НАМЕМТ 


ALWAYS BEEN TRANSPARENT! 
UNBELIEVABLE... ONCE THEY WERE LIKE ALL OTHER 
MOUNTAINS ON 
THIS ISLAND! 


IN THOSE HAPPY TIMES, ae 


A FRIENDLY GIANT 


I 
PROTECTED OUR M STONES: 
| 


HERE'S THE FRIENDLY GIANT! 
HE WAS STRONG AND 


GENEROUS/ 


FISHING WAS GOOD, 
AND EVERYONE HAD PLENTY OF 
SEA BASS AND HAKE 
ТО EAT! пе 


UNFORTUNATELY, 
ON A SAD DAY, A CASTAWAY 
ENDED UP ON OUR SHORES! 
AN ELDERLY DUCK WEARING 
A BRIGHTLY-COLORED 
BLANKET! 


HE WAS MORE THAN WILLING 
TO DO ANY KIND OF HARD WORK! 
AGRICULTURE FLOURISHED... 


OUR ENEMIES KEPT AWAY! THEY WHO 
DIDN'T KNOW OUR PALADIN ALWAYS 
ENDED UP IN SERIOUS TROUBLE/ 


HE WAS CARRYING A BAG FULL 
OF HEAVY, SHINY STONES! 


THEY ARE STILL HERE, 
IN THIS CHEST! 


LIKE YOU, HE ALSO 
LOOKED AT IT INA 
STRANGE WAY! 


THE MAGES GATHERED, THEY COULDN'T 
DENY HIM THEIR HELP/ HE HAD HELPED 
OUR PEOPLE SO MUCH! 


THAT'S WHAT THE 
CASTAWAY SAID! 


THE FRIENDLY GIANT WAS 
FASCINATED BY THE STONES, AND 
ASKED ALL THE MAGES ON THE 

ISLAND TO HELP HIM FIND 


THE MAGES BREWED 
A SPECIAL PHILTER 
THAT WOULD MAKE THE 
MOUNTAINS TRANSPARENT/ 


THEY, CORRECTLY, THOUGHT THAT IT WOULD 
ALLOW THE GIANT TO EASILY FIND THAT 
YELLOW METAL, SO HE COULD REACH IT 

WITHOUT ANY PARTICULAR EFFORTI 


THE MAGES WERE HOPING THAT THE 
GIANT WOULDN'T WANT TO EXTRACT 
THE METAL... AND SO IT WAS! 


WHEN HIS TIME CAME, 

HE DISAPPEARED WITHOUT HAVING 
EVER USED THE SECOND PHILTER, WHICH 
HE HAD CAREFULLY HIDDEN AND THAT 

NOBODY EVER MANAGED TO FIND! 


SO THEY BREWED A SECOND 
PHILTER THAT, POURED ON THE 
MOUNTAINS, WOULD BRING 
THEM BACK TO THEIR 
ORIGINAL STATE! 


THE GIANT SAW THE METAL, BUT LEFT 
IT WHERE IT WAS! НЕ WAS CONTENT 
TO ADMIRE IT SOMETIMES! 


THERE REALLY IS NO TRACE OF 
THAT PHILTER? 


NO, DUCK! OR 
WE WOULD HAVE USED 
IT OURSELVES! 


WE ONLY KNOW THAT IT WILL BE 
FOUND BY SOMEONE WHO CAN SEE... 
ROOTS IN THE SKY! 

THAT'S WHAT THE 
LEGEND SAYS! 


WELL... | THINK WE'LL ВЕ GOING HOME / 


Р, 


(| ММ NOT SO SURE! 
М. / 


ROOTS IN THE SKYP 
THAT'S SILLY! — 
EP , 


NOTHING IS SILLY HERE, DUCK! 
ONLY YOUR PLAN TO PUT YOUR 
CLAWS ON THE YELLOW 
METAL IS SILLY! 


UNCLE SCROOGE IS 
LOOKING FOR THOSE 
— ROOTS! 
NI 


>> < 


LL TELL YOU WHY, BOYS! 
NOW | KNOW WHERE THE GOLD IS, 
SO THE... TRANSPARENT PHASE 
IS OF NO USE ТО МЕ! d 
—— pu 


ACTUALLY, SINCE IT'S SO HARD, 


THE TRANSPARENT ROCK IS A SERIOUS / 


HINDRANCE TO MY 
PLANS TO EXTRACT 
THE GOLD! 


THIS IS UNBELIEVABLE/ 
THE FORTUNE TELLER WAS 
RIGHT! | ALREADY HAVE 
A STIFF NECK! 


ia 


GEEZ! THE ROOTS 
OF THIS TREE ARE SOLIDLY 


YOU! DON'T LAUGH! 

l'LL FIND THE PHILTER, TURN THE 
MOUNTAINS BACK TO SOFT GROUND 
AN DIG MY GOLD OUT! GO, AND 
DON'T COME BACK UNTIL YOU'VE FOUND 

THOSE ROOTS! 


WE'VE BEEN EATING 
ONLY... HARDTACK AND 


HE'S IN 
TROUBLE! y, 


THI 
VM WORRIED 
MEANWHILE.: ] ABOUT UNCLE 
DONALD! ; 


HE DISAPPEARED 
THAT WAY, BEAK IN 
THE AIR 


MAYBE HE HASN'T REALIZED 
HOW FAR HE HAS 
Е 


НОРЕ НЕ 
DOESN'T REALIZE 
IT... AT ALL! 


UNCLE DONALD IS A GOOD 
SWIMMER, HE'LL BE FINE! LET'S 
HOPE HE CAN AVOID 
THE WHIRLPOOLS, THOUGH! 


HE'S BEEN 
SWALLOWED! 


ON THE SHORE | SAW THE WHIRLPOOL THREW HIM 
A CANCE! LET'S GO! BACK ON THE BEACH! 


LET'S PUT IT'S READY! 
HIM TO BED Е 
| 


HE'S MUTTERING 
SOMETHING! HE'S 
STILL IN SHOCK! 


WAKE UP, MY EYES! TELL ME STOP IT, UNCLE SCROOGE! IF YOU 

_ WHAT YOU SAW! REALLY CARE SO MUCH ABOUT THOSE 
ROOTS IN THE SKY, GO FIND THEM 

GU... GULP! == m YOURSELF! 4 


WHAT DO YOU MEAN? OF COURSE | WILL! 
n ИМ NO CHICKEN! 


ИМ SAYING THAT UNCLE DONALD 
| IS NOT AVAILABLE ANY LONGER! 
DIVE IN THE RIVER YOURSELF, 
Е IT'S SO IMPORTANT 
— TO YOU! 


- ` v 


TO THE CANOE! 
* J WELL SOON 
! 
HURRY ЧР! , T HAVE A SECOND 2 


| — " FAMILY MEMBER | 
(TO LOOK AFTER! / 


] / 


HERE'S THE WHIRLPOOL! 
l'LL LET IT CAPTURE 
ME SOFTLY! 


I ENDED UP IN SOME 
KIND OF CAVE! 


THE LIGHT COMES LOOK! THE ROOTS OF THE 
FROM ABONE! TREE ARE HANGING FROM 
Р” — — THE CEILING OF 
ETT, - 


GULP! THE ROOTS ARE... | = “THIS IS THE SECRET 
IN THE SKY! HIDING PLACE! | FOUND IT, 
; — n! I FOUND IT/ 


THERE'S THE AMPHORA CON- 
TAINING THE RECOVERY 
PHILTER! 


( STOP SEARCHING! 
THE CASTAWAY IS 
BACK... WITH 


A GOLDEN DUCK, YOU MEAN! 
__ __ HERE'S THE 
Т SOFTENING PHILTER/ 


LET'S GO, MV PRETTV 
AMPHORAJ 
WE MUST... 


GULP! )/ OLD UNCLE SCROOGE 
REALLY IS AN IRON... 
| a DUCK! 


ILL HAVE THAT GOLD, EVEN ІР 
| NEEDED TO DIG FOR THREE FULL 


THIS IS A SOLEMN MOMENT, 
BOYS! NOW WE'LL SEE HOW 
MANY CUBIC METRES OF 
SOFT GROUND WE'LL NEED 
TO DIG THROUGH! 


=== QUACK! IT'S LIKE 2 
— MOUNT MCKINLEY 2 


G ITSELF! P 
— B 


parc 9 LS 


{ HEFAINTED! | 
b м» НЕ REALIZED THAT, 
ПА | DESPITE HIS INTENTIONS, 

|, THE GOLD WILL REMAIN 

\| BELOW A BILLION TONS 
OF ROCK! 


YOU DIDN'T GAIN MUCH, 
UNCLE SCROOGE! IT'S 
ALL GRANITE! 


BOYS, HELP HEH! HEH! HEH! | NEVER FELT SO 
ME DRAG ИМ $ ATTRACTED BY THE OCEAN! 
— ABOARD! м 
» Z=——— f е 

= N 


PAS ОНЕ CHEER UP, DEAR UNCLE! YOU WOULD 
w | HAVE BURIED THAT GOLD IN YOUR SAFES! 
PRETEND THAT ALL THAT 


ROCK IS... YOUR 
MONEY BIN! 


(| BET IT HASN'T 
GOT ANY... , 
DIVIDENDS 


THAT'S STRANGE! 
THERE'S NO STAMP 
OR POSTMARK! 


CRIKEY! IT'S 


— 
E 
\ 

\ 
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UNCLE FAINTED BECAUSE 
THIS IS REALLY STRANGE, 
NOT SERIOUS! 


EXPLAIN 
YOURSELF! 


UNCLE SCROOGE HAS LET'S GO 
INVITED US ON A HOLIDAY DOWN TO THE 
CRUISE WITH NO им мотво —Y MONEY BIN! 
BUSINESS STRINGS SURE | WANT ТО | UNCLE SCROOGE 
ATTACHED! тай f / WILL COME 

) | ACCEPT! CLEAN] 


AT LAST! THE SHIP'S ^ (HMM... ARE YOU SURE YOU | 


О SET SAIL! | WANT TO TAKE A BREAK 
a > %. BEING А BUSINESS- 


== MAN, Sagal 2 


| HAVE TO, | I HAVE TO RECHARGE MY 
NEPHEW, | HAVE BATTERIES, THAT'S WHAT 
TO! SPORTS | THE DOCTOR SAID! 
CARS NEED A | ИД. COMPENSATE 
LITTLE TUNING : WHEN УМ BACK, J 


FROM TIME TO P" 
/ 


ТІМЕ/ 
TOMORROW WE PUT 
ASHORE IN GREECE! IT'LL 
WELL, WE'RE AND WHAT BE THE FIRST IN A LONG 
REALLY ON A A CRUISE, SERIES OF EDUCATIONAL 
CRUISE! UNCLE! STOPS... AND FREE, 
Too! 


BEAUTIFUL, BEAUTIFUL 
\ ISN'T ITP | AND 

= INTERESTING, | 
/ ~ Too! _/ 


/ — 
|/ 


= 


р = 


1 
1 


ONE BOAT LEAVES, ANOTHER 
ONE ARRIVES/ TOMORROW, WE'LL FIND 
OUT MORE ABOUT THIS 
ANCIENT LAND! 


E У 


WE DON'T NEED 
TOURIST GUIDES, WE'RE 
SUPER DUCKS! 


| _ ртутне |) 
BOAT LEAVES / 
) TOMORROW! È 


SEE THAT MOUNTAIN? 
THAT'S OLYMPUS! 
WE'RE GOING 
TO CLIMB 
THAT ALL 
TOGETHER! 


AM | MISTAKEN OR 
YOU'RE NO MORE INA . 
GOOD MOOP?P hem" 


— имм/ I'M NOT 
|| ( SO SURE ABOUT THIS 


\ |" ANYMORE! JT 


THE FOLLOWING DAY... KES GANE 


THE ORDER TO 
UNCLE DONALD SLOW DOWN? 
IS IN TROUBLE! 
JUST STOP, 
PLEASE! 


JUST TAKE HEY, SLEEPING BEAUTY! 
WAS GOING TO BE DEEP BREATHS! МЕЧЕ STILL GOT TWO MORE 
TROUBLE, FROM IN A COUPLE OF MOUNTAINS TO CLIMB, 
THE START! MINUTES YOU'LL ARE YOU COMING 
| ВЕ GOOD 
AS NEW! 


LET ME TAKE A NO, ІМ GOING BACK 
COUPLE MORE TO THE BOAT! | DIDN'T LIKE 
MOUNT OLYMPUS WHEN 1 


WAS AT SCHOOL, AND 
4 IT'S NO BETTER NOW 
1 IN REAL LIFE/ 


STOP, YOU RASCAL! WE 
STARTED OUT TOGETHER 
AND WE'LL ALL 

COME BACK 


l'LL HAVE TO HIDE UNTIL | CAN 
SEE OLD UNCLE'S TOP HAT COME 
INTO VIEW NO MORE! THEN I'LL 
GO BACK TO THE PORT 
LATER IN PEACE 
AND QUIET/ 


OFF, THANK 
GOODNESS! 


THE TUNNEL'S GETTING 
BIGGER! l'LL BE COM- 
FORTABLE IN HERE! $ 


LET'S HOPE HE HASN'T 


FALLEN DOWN SOME 
WHERE'S THAT REBEL ( ~ СВЕМСЕ! 


GONE AND HIDDEN 
HIMSELF? 


LET'S LOOK IN THAT TUNNEL! Е GEN 
KNOWING THAT NUMBSKULL d Ras es re Е 
OF A NEPHEW, HE'S QUITE УС -- Е 

CAPABLE OF HAVING — У 
HIDDEN INSIDE! 2 


LET'S GO BACK TO OUR 
RUCKSACKS! IF WE'RE GOING 
TO EXPLORE THIS LABYRINTH, 

WE'LL NEED OUR 


THESE WALLS HAVE BEEN hu, LET'S ALL SHOUT TOGETHER! 
+ CHISELLED! M. IF DONALD'S ENDED 
: No, UP IN HERE, HE'LL 
\{ ANSWER US! 


THE DUCK WASN'T 
ALONE! LISTEN! 


WE'LL HAVE SOME MORE 
SORE HEADS, BEFORE 
LONG! 


THOSE ARE 
HIS FRIENDS! 


ONE MORE THICK HEAD LIKE 
THAT DUCK AND OUR 
CEREMONIAL TREE 
STUMP WILL END UP 

IN PIECES! 


HE'S STILL OUT COLD, 
THE POOR THING! HE TOOK 


HERE 
THEY ARE! 


OLDER, BUT JUST AS 
THICK-HEADED! 


MEANWHILE... STOP! IT'S PASS ME THE ROPE, 
2 LOUEY! LET'S GET 
HIM BACK! |, 


IT'S A WHOLE FAMILY j AND THE YOUNGER 
OF DUCKS! ONES ARE THE MOST 
CAREFUL! 


DON'T BE AFRAID, UJ “Ү ANOTHER COUPLE 
YOUNG LAD! WE'RE ALL MA HOW ARE | of SOAKINGS AND 
HARMLESS HERE! THE TWO | THEY'LL BE соор NÅ 
TELL YOUR FRIENDS / E PATIENTS? AS NEW! 
O COM { у 


! THIS ONE'S ALMOST 
A СЕ Is REPAIRED! I'LL LEAVE 
ALWAYS USEFUL WHEN # A HIM IN а 


THEY WAKE UP! 


e. 


A LITTLE LATER... 
BEND. TM 


YOURSELVES WHAT HAPPENED AND WHY 
WE ARE HERE IN THE HEART OF 
THE MOUNTAIN, RIGHT? 


OURS IS A SECRET PASSED 
DOWN FROM GENERATION TO 
GENERATION! AND IT WOULD 
HAVE STAYED THAT WAY AS 
WELL, IF... 


PRUDENCE AND INTELLIGENCE, WHICH, 
ACCORDING TO THE RULES, MEANS 
THAT TOGETHER TE 
WITH THEIR >N 
RELATIONS THEY 
CAN BE WELCOMED 
INTO OUR 
ASSOCIATION! < 


YES, MY DUCK FRIEND! WE MEET HERE EVERY 
WEEK IN SECRET, CONVINCED THAT THE MOUNTAIN 
WILL REVEAL THE HIDING PLACE OF THE 

TREASURE CHESTS OF 


THE WIND 


++ THE LITTLE DUCKS, 
AVOIDING BANGING 
THEIR HEADS ON THE 
CEREMONIAL TREE 
STUMP, HADN'T 


GIVEN US PROOF 
OF GREAT PRUDENCE 
AND INTELLIGENCE! 


OH, YES, GENTLEMEN, WE 
WELCOME YOU AS FULL MEMBERS 
OF THE BROTHERHOOD OF THE 
“FRIENDS OF AEOLUS”! 
CONGRATULATIONS/ 
FRIENDS 4 
OF AEOLUSP 


AEOLUS HAD TWO OVERFLOWING 
TREASURE CHESTS, WHICH 
NO-ONE HAS YET BEEN ABLE TO 
DISCOVERI THINK OF THE LUCKY 
PERSON WHO MANAGES TO 


HEY, WHAT'S GOT- 
TEN INTO HIM? fl A CASH REGISTER, 
) | BY THE SOUND 


NOW WE PUT OUR USUAL CLOTHES BACK ON AND 
GO BACK TO OUR NORMAL LIVES! REMEMBER THE 
AGREEMENT! WE MEET HERE 
ENERY SATURDAY AND... 
1 7 ABSOLUTE 
\ SILENCE! 


LD IS FULL OF FOOLISH вютв — N 
AND IMPRUDENT GREEDY FOOLS! 
> IF EITHER OF THEM FOUND OUT 
Ҹу ABOUT OUR SECRET, IT WOULD 
=A RUIN EVERYTHING! 


THE WOR 


Amm 


— 
GOODBYE, DUCKS! SEE YOU ) | ! 
ON SATURDAY EVENING! — N Se) THEN, 


” 


CRACKPOTS? | WHAT? DO YOU BELIEVE THAT 
3 WOULDN'T SAY / STORY ABOUT THE TREASURE ; 
A RIGHT BUNCH THAT, NEPHEW! CHESTSP j—— 
OF CRACKPOTS, ` ir | BELIEVE IT, BUT 
UNCLE! | / | DON'T AGREE WITH 
| | HOW AND WHERE 
THEY'RE LOOKING 


CUM, FOR THEM! 2 


THOSE FOOLS HAVE BEEN 
MEETING FOR GENERATIONS 
IN THAT MOUNTAIN AND 
THEY STILL HAVEN'T 
DONE ANYTHING! 


| CHESTS ISN'T IN THAT | 

\ MOUNTAIN! IT'LL BE FOUND / 

"——4 SOMEWHERE ELSE! p 
4 | 


BUT DIDN'T YOU JUST SAY 
THAT YOU DIDN'T WANT TO 
HAVE ANYTHING TO DO WITH 
BUSINESS FOR AT LEAST 
A MONTHP ; 


WE'RE GOING STRAIGHT 
BACK TO DUCKBURG AND 
LOOK UP THIS WIND DEITY ON 
THE ELECTRONIC CALCULATOR! 


NEW FACTS, WHEN THEY 


OCCUR, MUST BE DEALT WITH 
ACCORDING TO THEIR 
IMPORTANCE! 


WELLP IS | EVERYTHING IS 
THIS CALCU- / UNDER CONTROL! 
LATOR € WHY DON'T YOU 
CALCULATING \COME ALONG YOUR- 
— Е NOT | SELF AND LOOK AT 
(Т CALCULAT- yes ANSWERP f 
ING? B 


| IF I WAS TO SAY I 
WASN'T EXCITED, 
IT WOULD BE A LIE, 
HA! HA! HA! 


BY JOVE! THIS IS A SUPER 
ANSWER! 


A COMMANDING RINGTONE! 
THE CALL IS 
COMING FROM 
UNCLE SCROOGE'S 
OFFICE! 


THERE WE ARE, BOYS! 
UNCLE'S GOT HIS 
ANSWER! 


| 
| 
\ 


I'VE FOUND m 
\ IE FOUND IT! 
b 


—=— —— 


ИМ TELLING YOU YOUR UNCLE'S 
GONE MAD! HE KEEPS TALKING 
ABOUT AEOLUS AND... HIS TREASURE / 

CHESTS, JUMPING UP AND A 

DOWN LIKE A MAD в 


THE TREASURE CHESTS / | ARE YOU SUREP 
ARE ON А 
DESERT ISLAND 
IN THE MIDDLE OF 
THE OCEAN/ 


—, p 


IT LOOKS LIKE THE LEGEND OF 
THE TREASURE CHESTS 
AND THE CULT OF AEOLUS 
WERE TAKEN TO 
GREECE BY 
FLEEING 
= ISLANDERS! 


FAREWELL, DUCKBURG/ 
FAREWELL! J—1— 


Y 
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THE CALCULATOR 
IS NEVER WRONG, 
NEPHEWI IN THE 
MIDDLE OF THE 

OCEAN IT SAID, AND 
IN THE MIDDLE 
OF THE OCEAN 
IS WHERE WE'RE 
GOING! 


THE TREASURE 
CHESTS, WHICH THOSE 
UNSPEAKABLE CAVEMEN 
WERE LOOKING FOR 
UNDER MOUNT OLYMPUS, 
HAVE NEVER BEEN MOVED 
FROM THEIR MOTHER 

ISLAND! 


THERE'S `  ITLOOKS 
THE REAL LIKE... A 
ISLAND OF / m 
AEOLUS! | 


CUBE! j 


DO YOU REALLY VM 
THINK THAT THE ISLANDERS, | ABSOLUTELY 
| WITH THE MEANS OF CERTAIN, ) 

TRANSPORT THAT THEY Å  NEPHEW! 

HAD THEN, COULD REALLY å Vær 
HAVE ARRIVED 
AS FAR AS 
к GREECE? . 
— FT 
~ 


СОМЕ ON BOYS! ONLY 
А FEW... MILES! 


| PUT ALL THE QUESTIONS INTO 
THE “COMPUTER” MYSELF! WHEN 
IT COMES TO TREASURE CHESTS, | 
NEVER MAKE 


MISTAKES! 
| ОШ, -. 
= m go 


{с a d 


OOOF! | CAN'T SEE ANY... 
TREASURE CHESTS! 


YOU WERE RIGHT, 
HEWEY! THIS IS JUST 
AN INHOSPITABLE 


| DON'T THINK 
THIS ISLAND EVER 
HAD ANY... 
ISLANDERS! 


MAYBE IT WAS 
YOU WHO GOT SOME 
QUESTIONS 
WRONG! 


WITH A BIG HOLE IN 
THE MIDDLE, WHICH IS 
WHERE ALL THAT HOT 

STEAM IS COMING 


VM 
BEGINNING 
TO THINK 
so! 


LOOK AT THOSE TUNA FISH! 
THEY'RE HEADING FOR 
THE ROCKS! 


THEY'RE GOING TO 
GET SQUASHED! 


INE GOT IT! "МЕ FOUND 
THE ANSWER TO THE 
MYSTERY! 


WHAT DID I TELL YOU? THERE'S THE 
SECRET PASSAGE! 


THEY'VE DISAPPEARED! 


IF IT WASN'T IMPOSSIBLE... 
МО SAY THAT THE ROCK Д 
ет ТНЕМ 

UP! 


FOLLOW ME, 
WE'RE GOING 
INSIDE! 


ИМ SURE THAT 
INSIDE THERE'S 
PLENTY TO FIND 

OUT! 


Y 


err [sp €. 


HIT IT AND 
OUR HEADS! 


LOOK! THIS 
IS THE POINT 
WHERE THE 
ISLANDERS 


UNCLE, YOU WERE 
DEAD RIGHT! THERE'S 
AN ISLAND INSIDE 

THE ISLAND! 


COME TO ME, LOVELY TREASURE 
CHESTS! I'VE TRAVELLED A LONG 
WAY TO FIND YOU! 


LET'S MAKE THE THERE'S BOUND TO 
MOST OF THIS BREAK BE SOME INTERESTING 
R 


TO GET A FEW THINGS ELICS NEARBY! Ж 


THE TREASURE 
CHESTS GIVE OFF 
THAT STEAM, 
WHICH DISAPPEARS 
THROUGH THE 
HOLE IN THE TOP OF 
THE ISLAND AND 
THEN DISPERSES IN 
THE ATMOSPHERE! 


THERE'S STILL THE PROBLEM OF 
THE DAMP AND THE TREASURE CHESTS! IF LIFE IS 
LIGHT AREN'T IMPOSSIBLE ON AN INHOSPITABLE 
ENOUGH TO LET i ISLAND LIKE THIS, WHO BUILT 
PLANTS GROW! У Ый, THE TREASURE 
Z CHESTS VEND 


awa 


РТА 


IT'S LIKELY THAT THERE'S 
A CONNECTION BETWEEN 
THE CONSTRUCTION OF THE 
TREASURE CHESTS AND... THE 


DON'T STRAIN YOUR BRAIN! 

LET'S LOOK IN THE JUNIOR 
WOODCHUCKS 
GUIDEBOOK ! 


INHOSPITALITY OF 
THE ISLAND! j 


“THE INHABITANTS 
LIVED HAPPILY WITH 
NO ENEMIES/ NO-ONE 
SUSPECTED THAT 

SUCH AN ARID 


“AT ONE TIME, THE INTERNAL ISLAND 
WAS COVERED IN LUSH VEGETATION 
BECAUSE THE HOLE ON THE OUTSIDE 
OF THE ISLAND WAS BIG ENOUGH TO 
LET IN SUFFICIENT AIR AND WATER TO 
ALLOW THINGS TO SURVIVE!” 


v... CONCEALED 
A KIND OF GARDEN 
IN THE MIDDLE OF 
THE SEA/ ANYWAY, 
ONE AWFUL DAY, A 
VOLCANO OPENED UP 
IN THE MIDDLE OF THE 
INTERNAL ISLAND AND 
THE FUMES MADE THE 
AIR UN-BREATHABLE/ 
THE INHABITANTS 
TRIED IN VAIN TO 
BLOCK THE 
TERRIBLE 


“EVEN THOUGH THEY BLOCKED *... THOSE FEW WHO 
THE HOLE WITH THE TREASURE REACHED THE MEDITERRA- 
CHESTS (THAT WE CAN SEE NOW), NEAN AND GREECE 
THE POISONOUS GASES CONTINUED INVENTED THIS BIZARRE 
TO ESCAPE (JUST AS THEY ARE NOW)! MYTHOLOGICAL 
SO THE POOR ISLANDERS HAD TO STORY!" 
LEAVE! THEN, SINCE BY A 
STRANGE COINCIDENCE, 
THEY HAD NAMED 
THE VOLCANO 
AEOLUS..." 


7 


LE 


I DON'T KNOW WHAT YOU'RE ON ABOUT, 
BUT YOU SHOULD KNOW THAT rr š 
ЕЦ SCROOGE ve ОН, NO! WE'VE GOT 
WOKEN UP AND IS OFF TO os IM/ 
FORCE OPEN THE kol alli 
TREASURE CHESTS! 


SO YOU'RE HOT? a) я ... WHEN IT'S A CASE OF 
IT DOESN'T MATTER! UNCLE 7 PUTTING HIS HANDS 
SCROOGE CAN TAKE A BIT 3 n 

OF HEAT... 


THE TREASURE 
CHESTS ARE FULL OF 
отима BUT HORRIBLE 

PRESSURIZED 
GAS! 


PICK UP THE PIECES OF | 
WHAT'S LEFT OF THE BOAT! 
WE'RE GOING TO BUILD 
Now SNM IN A NEW ONE AND SET 
RGE! _ OFF FOR THE NEAREST 
PORT! 


SHORTLY AFTERWARDS... . BUT WE'VE GOT SOME TV 
START KOW- | BITS OF CLOTHI WOULDN'T IT 


ING! WE'VE GOT) ВЕ BETTER TO MAKE 


NO SAILS! I'VE ALREADY HAD ONE... TWO... 
ENOUGH TROUBLE THANKS TO ONE... TWO... HARDER, 
THE... DEITY OF THE WINDS! HARDER! 
COME ON, ROW! 


SCROOGE DI 
AEG 
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ZEUS! ZEUS! WHY DO 
YOU HATE ME SO? 


DO YOU NEED 
SOMETHING? 


PREPARE EVERYTHING! 
WE'LL BE AWAY FOR 
SOME DAYS! 


WHERE ARE WE GOING? 
TO SEE THUNDERING DUCK, 
MY DEARS/ 
(P^ a 
СР есе 


(2 


SIN 


THUNDERING DUCK IS A NATIVE 
AMERICAN WITH A GREAT 
VOICE! 


1 ONLY WANT TO HEAR 
HIS NOISY BUT IMPORTANT 
MESSAGE! 


ARE YOU PLANNING TO OFFER 
HIM A RECORDING CONTRACT? 


NO! IT'S IS IT WORTH RISKING 
THUNDERING DUCK OUR EARS FOR THAT 
SPEAKING TO MESSAGE? 

THE MASSES! 


BECAUSE IT'S PRECIOUS! NOBODY HAS MANAGED TO, YET! I'LL 
PRECIOUS, AND REALLY DIFFICULT BE THE ONE WHO PUTS HIS HANDS 
TO UNDERSTAND! ON WHATEVER HIS 
MESSAGE HIDES! 


"n WEN m 


GULP! WHAT A IT'S THOSE WHO 
PROCESSION/ ЗА TRIED TO LISTEN! 


LET'S GO! | DON'T WANT HEY! WHERE CAN 
TO RUN THE RISK THAT SOMEONE j I FIND THUNDERING 
DECIPHERS THE MESSAGE А DUCK? 
BEFORE ME/ 


HEY! ИМ TALKING TO 
YOU, YOU RUDE MAN/ 


NO, HE DIDN'T; SIR! HE COMES FROM 
THUNDERING DUCK'S TRIBE AND, LIKE 
EVERYBODY ELSE THERE, 

HE'S COMPLETELY 


TWO MESSAGES EVERY DAY... I'VE... YOU SAID, 
YOU'LL UNDERSTAND! , TWO MESSAGED 


EVERY DAY? 
| SEE! BUT YOU 
CAN HEAR FINE/ 


JJ 


YES, TWO! THE SECOND WILL BE THANK YOU, AND 
BEGINNING SOON! Н GOODBYE! 


ua ———— — . Й 
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WHAT A PAIR А WHAT HAPPENED 
OF LUNGS! TO UNCLE 
SI SCROOGEP 
р бес LT Y 
га 2 7 = 
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HERE НЕ 15! ALMOST 
FINE/ 


E 
ma; Сї 


THIS IS IMPOSSIBLE 
TO UNDERSTAND! 
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GEEZI NOW THE 
MESSAGE IS CLEAR/ 
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IN THE MEANTIME, 144. GET А SPECIAL 


VEHICLE READY! 
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| HAVE GREAT NEWS! 
THUNDERING DUCK'S MESSAGE 
WAS REALLY 
PRECIOUS! 


THAT NICE... SINGER CONFIRMED / т, IT'S AN UNIQUE PLANT THAT, 
THE EXISTENCE ALONE IN THE WORLD, BEARS METAL! 
A SPECIFIC METAL TO 
BE PRECISE... 


l'LL PLANT IT IN MY GARDEN 
AND I'LL PERSONALLY PICK ITS 
се 


NICE! BUT... BECAUSE OF YOUR A MUTUAL DUTY THAT 
FAMILY punes, YOU'LL HAVE TO FULFIL 
MY DEAR! HELPING ME TO 
FIND THE ТРЕЕ! 


YOU'RE NOT 
A JUDGE! | 
REJECT YOUR 
ВЕЧЕСТОНЕ! 


ИМ NOT A JUDGE, BUT GET READY TO GO OR l'LL SUE 
| CAN ALWAYS GET ONE THREE THOUSAND TIMES FOR 
INVOLVED! COMPLEX ARREARS! 


SOME DAYS LATER... 


CHEER UP! 
UNCLE SCROOGE 
IS LATE! 


HELLO, PEOPLE! 
GET UP, GET UP! 


| HOPE HE GETS FOUR 
FLAT TYRES! RATHER, FIVE! 
EVEN THE SPARE! 


A 
ASI 


THIS WAY, WE'LL NEVER 
GET TO THE LAND WHERE 
THE AZTECS LIVED! 


WE'RE NOT GOING THERE/ ++ MUSTACHIO DE КОМО THE 
THE MESSAGES SAYS THAT ITS CONQUISTADOR, TOOK IT WITH 
LAST OWNER... НМ TO THESE MOUNTAINS! 


ғ A 
a> 


IG 


BEFORE HE JOINED HIS FOREFATHERS, NOBODY EVER FOUND 
THOUGH, MUSTACHIO DE КОМО НО I BUT WE 
THE TREASURE! 


ру 
2 
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YOU СООК, I'LL TAKE OUT 
OUR LUGGAGE! 


IT'S LATE! LET'S STOP 
FOR THE NIGHT! 


щ 
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HE WANTS TO 
KEEP US UNDER 


UNCLE SCROOGE HID 
CONTROL! 


TRANSCEIVERS IN 
OUR BAGS! 


ИМ GOING TO SLEEP! 


WELL, ИМ А LITTLE TIRED! SORRY, 
Ц 


CHECK THE FULL TEXT HA! TO MAKE SURE THAT, 
OF THE ELECTRONIC WHEN WE FIND IT, WE DON'T 
TRANSCRIPTION/ TOUCH THE TREE 


FIRST/ 


THIS IS ACCORDING TO AN 
WHOEVER TOUCHES THE TREE AZTEC LAW THAT HAS NEVER 
FIRST BECOMES ITS BEEN REPELLED! 
ONLY OWNER! 


)( НЕ DOESN'T TRUST US! N \\! DP 
US! ARES vri imd NN RON / % Ж 


THE FOLLOWING DAY... EACH PICK A DIFFERENT PATH AND LET ME 
KNOW IMMEDIATELY IF THERE'S ANY NEWS! 


NO PERSONAL INITIATIVES, 
2 


4756 Ta 
VA 


ү, = PR 
3 a 


HE'S SMART, THE OLD MAN! N 
HE'S FLYING AT TWO THOUSAND 
METERS AND WE ARE 
WORKING HARD! 


y 


SP 


be 
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| ON'T WORRY, UNCLE DONALD! 
WE ARE YOUNG 
| WOODCHUCKS! 
MA G 
з ka AU 
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l'LL BE IN THE RIGHT PLACE, 


AT THE RIGHT TIME! 


THEY DO! 


NOW IT'S MY TURN/ 


THIS RADAR IS GREAT! 
ИМ NOT MISSING ANYTHING 


THEY HAVE GONE! 


ЖЕ 


y 


Z i 


TUTA IN m 


IN THE MEANWHILE, 
en THOUSAND METERS BELOW 


HMM... | HAVE A 
BAD FEELING! 


QUA... QUACK! 


NO, | DON'T 
THINK FLL WALK IN 


| CAN'T SEE, CAN'T 
SPEAK, CAN'T HEAR! 


BY ALL THE VEGETABLES! 
NOT ALL ROADS LEAD 
TO... ROME! 


DID YOU SEE 
ANYTHING? 


| 
| 
P 


Pc 


МА 


А (GULP!) 
OPEN MOUTH! 


INTERESTING! LET'S : LET'S LEAVE OUR BAGS 
GO INSIDE! 2 HERE, THOUGH! 


BECAUSE THE PATH COULD / YOU FIRST, MY BACK 
E NAR OR THERE THE HONOE la: IS COLD! 
О 7 
МЕ YOURS! L7 
— =. EN А 
= 7 AA ЖҰ I Å 


HE COULD HAVE 
FALLEN DOWN THE 
RAVINE! 


ү INTERESTING! THEY 


SOON AFTER... ү МО! THE GUARDS IT'S ONLY SOME 
ARE THERE! ARMORS/ 
CALM DOWN, 
UNCLE DONALD! 
4 Å ан (f Я 
A tyd “И ' 
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ARE SPANISH/ 


7 
/CALL UNCLE DONALD ANDY we ARE ON THE /2- 


WE CAN GO FURTHER/ 


те NOT 
NARROW 
AT ALL! 


CIRO 
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IN THE 
MEANTIME... 


I MUST 
REACH THEM! 
7 


WHAT?! THEY ARE ALL 
TOGETHER, AND THEY HAVE 


STOPPED! 


_ 


VLL END UP RIGHT IN 
THE VALLEVI 


KG 
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HELP МЕ! 
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THIS SOUNDS Li, 
NEARBY... VÆRE BANG- 
ING HIS i. 
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UNCLE SCROOGE 
FOUND THE TREE! 


HE'S COMPLETELY 
OUT OF IT! | DON'T THINK зо! 
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7 
IT'S MINE! IT'S 
MINE! THE LAW OK, OK, FINE! NOW, WE 
ы STATES IT! WANT TO GO HOME! 


Б N = 
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SURE! TAKE MY TREASURE LOOK HERE! THE INEFFABLE 
AND LET'S GO! MUSTACHIO DE IRONO LEFT 
| A MESSAGE! 
44) 


V WHAT SURPRISES ARE YOU 
TALKING ABOUT? HELP TAKE THE 
TREE OUT OF THE GROUND 
OR l'LL REMOVE YOU 
FROM MY WILL! 


IT WOULD BE MUCH BETTER 
IF UNCLE SCROOGE LEFT THE 
TREE HERE/ 


EN 
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ЧҮ WHAT ARE YOU MOANING V. " 
LATER. ABOUT? CAI G SUCH pv 
EE А TREASUR YOUR I 
SHOULDE 
HONO! | | 
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I INSIST AND 
REPEAT IT/ IT'S 
A HONORI 


KNOW WHAT? | DON'T 
CARE ABOUT HONOR! 


THIS IS MUTINVI I'LL CUT YOU 
OUT OF MY WILL! 


RY YOUR STUFF 
A LEAVE ME ALONE 


ща 
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RIGHT! YOU'RE NOT А 
RELATIVE OF MINE ANY 
LONGER! 


YES 


SO STUDY A DIET THAT 
WILL ALLOW THE TREE TO 
BEAR A LOT OF FRUIT 

STRAIGHT AWAY! 


THE TREE IS 

BACK IN FULL 

HEALTH! | WAIT 
FOR ITS FRUIT! 


YES, THE ONE THAT WILL MAKE 


DON'T GO, I'D LIKE 
INA ME THE RIGHTFUL OWNER 
YOU TO COME TO ; ОЕ THE TREE! 


COURT WITH ME/ 


EVERYTHING’S RIGHT, SIR! THE TREE IS YOURS, 
IN GOOD AND BAD TIMES, ACCORDING TO THE AZTEC 
LAW THAT WE CONFIRM! 


Da Ба 
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YOUR TURN, 
MY FRIENDS! 


HERE и N 
YOU ARE! THANK YOU, 
SIR! 
Z Q 
EG 


COME ON, MY DEAR TREE... 
rx BEAR FRUIT! 
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BUT... THOSE 


ARE NOT GOLDEN 
FRUITS! 


THEY LOOK LIKE 
OFFICIAL 
DOCUMENTS! 


THAT ANCIENT 
PEOPLE! 
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SURE! THEY ARE AZTEC 
CREDIT NOTES! 


BE IT A GOVERNMENT 
OR A PRIVATE CITIZEN, 
THEY WILL HANE 
TO PAY! 


IF | UNDERSTOOD 
CORRECTLY, YOU WISH 
TO CLAIM WHAT THESE 

DOCUMENTS SAY! 


LATER ON... 


<>] 


AS THE LAW 


° ALLOWS ME, SIR! 


1 UNDERSTAND THIS LANGUAGE! 
IT'S SPANISH, NOT 
AZTEC, DUCK! 


AND YOU DIDN'T CLASSIFY 
THEM CORRECTLY, EITHER/ 
THESE ARE NOT 
CREDIT NOTES! 
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IT'S IMPOSSIBLE! YOU ASKED 
ME TO APPLY THE LAW, AND I WILL! 
IN GOOD AND IN BAD 

TIMES! 


YOU CAN STOP, SIR! I'M 
PICKING UP MY PAPERWORK AND 
LEAVING! 


AS | SAID, THESE ARE NOT CREDIT 
NOTES BUT PROMISSORY NOTES/ 


MUSTACHIO DE IRONO CONTRACTED 
MANY DEBTS, USING 
THE MIRACULOUS 
TREE AS HIS 
GUARANTEE! 


GUARANTEE AFTER GUARANTEE, 


THE POTENTIAL OF THE TREE 
WAS OVERWHELMED CAUSING 
IT TO STOP BEARING FRUIT! 


e 


THE PLANT WON'T BEAR ANY 
MORE FRUIT UNTIL THE DEBTS 
WILL BE PAID OFF! WHEN IT 
FINALLY STARTS, YOU'LL NEED 
TO PICK IT TWO THOUSAND 
TIMES BEFORE EVERYTHING 
IS ЕМЕМ! 


ж”, 
i? 


T. TIME Vu CLE SCROOGE SHOULD 
LATER... HANE LISTENED TO US! 
Юл LA EVEN THOUGH 
7 THAT PLAQUE WAS 
i NOT VERY 
: CLEAR! 

© 


| 

| | 
V 2 
Мы 


THE WORST MISTAKE WAS TO 
SPEAK TO THE 
JUDGE/ p 
THAT WAS A 
S 7 


бе" 


{М 


BECAUSE UNCLE SCROOGE WILL 
ASK UNCLE DONALD TO PAY 
A PERCENTAGE OF 
THE MONEY! 


BY THE WAY! WE NEED TO 
MAKE SURE UNCLE DONALD 4 
LEAVES! — r7 FE 
[s / 
З шан 


[ 

= å 
f 7 

| | 


YOU WANTED 1 SHOULD HAVE 
A PERCENTAGE, EXPECTED IT! 
AND IT IS A 
NEGATIVE 
ONE/ 


| «о. И pusace MAKE 


ROOM, MY DEARS! 
ILL SPEND THE WINTER 
ITH YOU 


av 5 С. 


and the 


i COUGH! 
3 COUGH! 


` PE ч 1 / 
' 72 t MN 


Фәр 


` 
^ ^ 


COUGH! 
COUGH! 


COUGH! LET'S TAKE A TEN- 


T MINUTE BREAK! 


DUST OFF! 


DON'T WORRY, BOYS! ГМ DONE 
DUSTING! ANYWAY, IT'S BETTER 
NOT TO TAKE TOO MUCH 


- ES = 
BECAUSE, Е | END UP SELLING  ) Г GOOD! I'VE FINISHED! IT WAS HIGH TIME 
THEM BY THE POUND... I'LL EARN / | FOR ME TO CLEAN UP MY LIBRARY! | 
— Å LITTLE MORE! HEH! — — == | 
TA HEH HEH! j 


= 
U 
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IT WAS A 
TERRIBLE JOB/ 
\ 


I'LL TAKE THE DUST OFF WITH A NICE pre? 
SHOWER! p wa 


ғ 
SOON AFTER... AAAH! IT'S WONDERFUL TO 
BATHE IN MONEY! 
Бе” 


YOU'RE МОТ THE ONLY | 
ONE TO SAY SO/ THERE WAS 
SOMEBODY ELSE! 


ONE SIR QUOCK MACQUACK! 
THERE'S ANOTHER A SCOTTISH NOBLEMAN, FROM 


PERSON WHO BATHED ! 
IN GOLD BEFORE STINGYNGHAM COUNTY! 


YOU! 


IT'S IN SCOTLAND! QUOCK MACQUACK I'VE NEVER HEARD OF HIM! AND 
OWNED A CASTLE THERE... SUCH NEWS NEVER ESCAPE ME/ 
AND SO MUCH GOLD : 


f TWO PAGES 
IN It ttr aes ( ДА WERE STICKING TO 


EACH OTHER 
ECAUSE OF THE 
HUMIDITY! 


IN 1300, QUOCK MACQUACK WAS SO 
RICH HE WAS THE FIRST TO BATHE IN GOLD! 
AFTER HIS DEATH, HIS HEIRS NEVER FOUND 

HIS TREASURE... 


... THAT IS SURELY STILL HIDDEN 
IN THE CASTLE! HEH! 
НЕН! HEH! 


=] 
< 


Ё WHAT'S UPP SURE 
YOU DON'T MEAN TO... 


LET'S MAKE IT CLEAR: 
I DID NOT WANT TO GO! | HAD 
TO GIVE UP TO VIOLENCE! 


I ADMIT | NEARLY 
FORCED YOU, BUT YOU'LL 
EARN SOMETHING TOO, 
YOU'LL SEE! 


IQ 
DON'T BE LIKE THAT; 
C DONALD! 


TRUE/ IF WE FIND THE 
TREASURE, UNCLE SCROOGE WILL 
GIVE US 0.0000001 
AND IF WE 


q PER CENT/ 
DON'T FIND ANYTHING? 
1 WANT AT LEAST 50 
PER CENT! т 
а 


AGREED! IF WE DON'T FIND ANYTHING... 
YOU'LL SHOULDER 50 PER CENT OF 
THE COSTS! RIGHT? 


WHAT?! NO! 
THIS IS NOT WHAT 


|... |... 


HERE WE ARE! NOW WE NEED 
TO REACH STINGYNGHAM 


WHAT A NAME! 


STINGYNGHAM IS INHABITED BY THE UNBELIEVABLE! | DIDN'T THINK ANYONE 
MOST AVARICIOUS PEOPLE IN THE COULD BE STINGIER THAN A CERTAIN... 
SOLAR SYSTEM! HERE'S WHERE Е MONSTER! 
IT GOT ITS 
NAME FROM! 


THIS WAY! 


FROM! GET IN/ 


"es DO YOU KNOW HOW TO 
TAXI: GET TO STINGYNGHAMP 
THAT'S WHERE | COME 


IF | WALK LIKE THIS, | USE THE 
SOIL OF ONLY ONE SHOE, SO THEY 
LAST MUCH LONGER! 
NO, SIR! IT'S 
ONLY A MATTER OF 
ECONOMY! 


DO YOU KNOW 
HOW TO START 
LOOKING FOR THE 


SURE! AS 
SOON AS WE GET Na 
THERE, WE NEED TO 
FIND OUT WHO 


CASTLE 
/ MACQUACK BELONGS 
TO THE COUNCIL! WE i 
MADE A NICE MUSEUM 

IN IT! 


Goop, GOOD! 
wr 


STINGYNGHAM 
COUNCIL HOUSE | 


7 HA! НАЈ HA! YOU DIDN'T UNDERSTAND! 
THE CASTLE IS NOT FOR SALE! 


ИМ 
BUYING IT! 


NO! IT BELONGS TO THE COUNCIL, | SAID NO! 
AND IT'S A PROTECTED BUILDING! YOU CAN ONLY MISIT IT: 
YOU CAN'T TOUCH A SINGLE STONE! BUYING A TICKET! 


ABOUT IT! 


ч 
Е 
3% 
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AS TOURISTS! 
THEN, WE'LL THINK 


~" 
R 


WE'LL FIND i 
ANOTHER WAY! JÅ 


WHAT DO WE DO? y 
"Ur 


WE'D NEED 
A GUIDE! 


WE'D LIKE 
TO VISIT THE 
CASTLE! 
COULD YOU 
GUIDE US? 


THE CAST WAS BUIL IN THE YEAR ONE THOUS! 
IT CONTAIN TWO HUNDR ROO... 


SUR! FOLL ME 
PLEA! 


WHY DON'T YOU FINISH YOUR WORDS? 
IS IT A PRONUNCIATION ISSUE? 


NO! ИМ 
PERFECTL FIN/ 


SO | SHOULD PAY A 
FULL TICKET TO GET HALF 


AN EXPLANATION? ARE 
YOU CRAZY? 


UNBELIEVABLE/ 
LET'S LOOK FOR 
A DIFFERENT 
GUIDE/ 


| SPEA LIK THIS TO 
SAN MA ВЕЕА! 


KNOW WHAT? 
NO! | MUST GET LOS! 
MAK ECONO, 
NOT YOU! 


THAT GUY SEEMS MUCH 
MORE... SPRINTY! 


m: AND FOLLOW МЕ! WE'LL BE FAST AS | 


SO ! 
RRY! WE ARE LOOKING FOR A LIGHTNING! 


GUIDE WHO... 


YOU FOUND ONE! 


GET BEHIND ME... m 


É 


HERE'S THE CORRIDORS TOWARDS 
THE MAIN HALL! ON THAT SIDE, INSTEAD... 


РАМТ! РАМТ! М 
j ° 


++ THE FOURTEENTH CENTURY ROOM... 
THE HANDMADE CHESTS... 


VIT > 


PUFF! PUFF! 


L 


== 


| 
- 
РАМТ! РАМТ! 


= 
7 


ED 


АКОН! IT'S ALL TOO MUCH! 
CAN'T YOU SLOW DOWN? IS IT 
CLOSING TIME? 


IN EIGHT HOURS! IT'S ONLY 
A MATTER OF 
ECONOMY! 


| THE MUSEUM WILL BE CLOSING 


is, 


( — 


f VLL BEAT HIM UP! 
M I'LL DESTROY HIM! 


I SAVE TIME! 


== — ET 
WHAT?! 


HE'S LUCKY ИМ OUT OF 
BREATH! 
“THERE'S ONE 
THING | DON'T 
UNDERSTAND! 


P | Г WHY, IN A LAND OF SUCH 
p STINGY PEOPLE, DID THE MAYOR 
| — REFUSE VOUR MONEVP 


WHO KNOWS? I'VE GOT SOMETHING 
ELSE IN MIND RIGHT NOW/ WE NEED 

TO LOOK FOR THE TREASURE, AND 
FIND OUR WAY AROUND 
THE CASTLE! 


OF ALL THÉ CASTLES IN THÉ 
_ WORLD! 


HERE'S 
HOW! 


VERY GOOD, BOYS! NOW WE 
NEED TO GET GOING... AND 
KEEP OUR EYES 
OPEN! 


WE'LL START FROM THE X 
GROUND FLOOR! THEN THE 
BASEMENTS AND... 


... AND THESE ARE THE 
GUEST ROOMS! 


7 (С етюр! 
\ аи TIRED! 


BAH! HOW MANY 
A BREAK? WE AND WE NEVER COMPLAINTS FOR... 
HAVEN'T FOUND THE WILL, IF YOU 
Ц ! HEY, UNCLE 
TREASURE YET! KILL Us! SCROOGE! LOOK! 


WHAT'S | SIR QUOCK MACQUACK WAS THE 
UPP Menes FIRST TO WANT RUNNING WATER 
| E WEIBO IK. INSTALLED IN HIS CASTLE! 


SUCH AN ANCIENT 
CASTLE! 


; GULP! IT WORKS! 

EVERY ROOM, AND STATE-OF-THE AFTER SO LONG! 
ART BASINS! AN 
UNIQUE THING! 


; JH LET'S CHECK IF... 


—Z-— – 


= 


QUOCK MACQUACK KNEW 
HOW TO DO THINGS! 


WHAT THIS SMELLI IT SEEMS... 
SMELL? 1 CAN'T BE WRONG... 
РМ POSITIVE... IT IS... 


FROM THE 
WATER? HOW IS 
IT POSSIBLE? 


IT'S GOLD! IT'S THE SMELL 
OF GOLD! IT COMES FROM 
THE WATER! 
зада! 


IT'S THE THE MUSEUM IS CLOSING! PLEASE 
SMELL OF A CLOSING Ў GO TO THE EXIT! 


TREASURE, 4 TIME! 
BOYS! AND Г 
WE... 


NOW THAT |’ LET'S PRETEND WE 
WE HAVE... // ARE LEAVING, SO THEY 
^ WON'T NOTICE US, BUT 
! LET'S HIDE IN НЕКЕ _ 
INSTEAD! AND WHEN / 
s. ТВ DARK... dl 


- WE CAN TRY TO MAKE 
THINGS CLEARER! 


д E- — 


HEH! HEH! 2 


ANYONE 
AROUND? 


LET'S GET OUT THEN! 
I CAN'T STAY IN 
HERE FOR MUCH 

LONGER! 


ISITALL | 
` OFUSP / 


COME ОМ! WE NEED то I 
MAKE IT FALL! 


Й SSSH! REMEMBER, 
WE ARE CLANDESTINES! 
NOBODY SHOULD KNOW 


LET'S GO! WE NEED TO FIND 
THAT STRANGE FAUCET! 


ИМ HERE, 
ИМ HERE! 


HERE IT IS! IT MUST 
BE LINKED TO 
THE TREASURE, 
SOMEHOW! 
OPEN IT! 


NOT A DROP! 
HOW CAN IT ВЕР 


MAYBE THEY CLOSED 
THE MAINS! 


AND WE'LL FIND OUT 
WHAT IT IS! 


WHAT DO 
YOU PLAN 


DOESN'T MAKE SENSE! 
WHY SHOULD THEYP 


HMM! THERE'S 
SOMETHING 
WE DON'T 

UNDERSTAND! 


WE'LL FOLLOW 
THE PIPES! 


4 KEEP YOUR 


EYES OPEN! 


DON'T BE SILLY! SURE 
THEY'RE HERE... 


DID YOU 
FIND THEM? 
YES, 
UNFORTUNATELY! 
- 
| ПИР ~ 
~ 


HERE WE ARE! THE PIPES LEAD ТЫ 
ТО ONE OF THE BATHROOMS! Л 
| 


THERE'S EVERYTHING 
IN HERE! 


| FINALLY... | 


TAKE THIS BASIN OUT! THE PIPES ARE 
IN THE WALL HERE/ 


WHAT 
DO YOU THINK 
YOU'LL FIND? 


HERE IT IS! 
WHERE SHALL 
I PUT IT? 


WELL, WE 
NEED TO... 


| DON'T... 
I DON'T KNOW! 


WHA... WHAT 
WAS THAT? 


| DON'T KNOW! 


BUT THE SMELL OF GOLD 


IS STRONGER HERE/ 


THEY SOUNDED 
LIKE SCREAMS! 


MAYBE IT'S A GHOST! 
THE GHOST OF MACQUACKI 


ila 
«= 


WAIT! UNCLE DONALD 
HIT SOMETHING/ 


223 


/ 


GULP! AGAIN? 


GULP! WAIT 
ке A MOMENT! 
POOR UNCLE 
DONALD! 


I FOUND THE 
TREASURE! 


Pa 


HERE'S HOW QUOCK MACQUACK 
HID HIS GOLD! HE HAD HIS BASINS 
MADE WITH SOLID GOLD! 


.. THE BOOK WAS RIGHT! IT SAID YOURS! IT MEANT THAT QUOCK 
CLEARLY WHERE THE TREASURE MACQUACK BATHED IN GOLD 
BECAUSE HE HAD GOLDEN 
BATHROOMS! 


BOOK? WHAT 
BOOK? 


Зет 


IT'S TRUE! 


r NO, IT'S IRON! ONLY THE BASIN 
WAS GOLD! 


— TA 
к vel C мо! THE FAUCET, 
@% 


"K 


THEN THE BATHTUB MUST 
BE GOLDEN TOO! — 


l 3 Gi GO CHECK! 


HMM/ SOMETHING DOESN'T ADD 
UP HERE! 


| MAYBE SOMEONE 
REPLACED THE PIECES! 


THE GHOST! 
AGAIN! 


А GHOST? | WANT TO SEE HIM! 


MAYBE HE KNOWS SOMETHING 
ABOUT MY TREASURE/ 


THERE'S WHERE 
THE NOISES ARE 
COMING FROM! 


BATHTUBS/ 
BASINS! 


THERE'S THE GHOST! IT'S THE 
MAYOR OF STINGYNGHAM! 


HE'S CUTTING 177 
АРРЕ! , 
> — аа st: 


ONE OF THE PILES 
IS SOLID GOLD! 


wd 
FOR A THOUSAND SESTERCES! 
THAT'S WHY THE CASTLE IS NOT 


FOR SALE! 


7 
THE MAYOR DISCOVERED THAT OVERNIGHT, GOLD 
THE PIPES AND THE BATHROOMS ERE HE oa š 


OF THE CASTLE ARE SOLID 
GOLD, AND DECIDED TO STEAL 
THEM! 


THAT'S WHY THERE WERE TWO PILES/ HE'S MOUNTING AN IRON PIPE, 
ONE WITH THE PIECES HE REPLACED, REPLACING THE GOLDEN ONE/ 


AND ONE WITH THE 2 ) " 
REPLACEMENTS! EXACTLY! HE'S TURNING HIS BACK TO US/ 
j WE MUST TAKE HIM UNAWARES/ 


(OS 


GULP! I'VE BEEN 
DISCONERED! 


YOU WON'T CATCH МЕ! 


/ 
I KNOW THE CASTLE LIKE THE BACK OF 
MY HAND, AND IT'S FULL OF SECRET 
PASSAGES! 


HE'S ESCAPING! 


HEH! HEH! HEH! f 


DREAM ОМ! 


Ve 6 
= 


THE SECRET 
PASSAGE IS 
CLOSING! 


| PANT! PANT! 
MAYBE | CAN... 


WELL DONE, NEPHEW! THANKS 
TO YOU, THE DOOR DIDN'T CLOSE 
COMPLETELY! 


GRRRI THEY ARE P I CAN ONLY HIDE... 
COMING THROUGH/ AND HOPE THEY DON'T SEE THE 
BOTTOMLESS PIT! 


WE'RE 
NEARLY THERE! 
те GINNING UP! _ 


HEH! HEH! HEH! | CAN'T SEE А... 
#2 я ib 
j г #2 02 AFTER HIM, QUICK! 
WW MAL 

2 C 


GASP! ООР! MAYBE 
1 CAN... 


WITH THEM, OLD DUCK! | DON'T NOW | CAN KEEP WORKING 
WANT ANY WITNESS/ ON STEALING THE TREASURE AT MY 
— OWN PACE! НА! НА! HA! THEY'LL 
NEVER FIND YOU IN THERE! 


WE'VE BEEN FALLING 
FOR TEN MINUTES! 
THIS IS REALLY A 
BOTTOMLESS PIT! 


NO! IT DOES 
HAVE A BOTTOM! 


WE'RE DONE FOR/ 
THE WALLS ARE TOO SMOOTH! 
THAT CRIMINAL HAS WON! 


THAT CRIMINAL'S SHEET! HE USED 
IT TO DRESS UP LIKE A GHOST AND 
FRIGHTEN ANYONE CURIOUS 
ENOUGH TO CHECK! 


| HAVE AN IDEA TO GO 
= BACK UP! 


... AND WE'LL FLY BACK UP, HELPED BY 
THE HOT AIR! 


GRRR! AND HE WILL 
HAVE ALL THE GOLD, 
THAT... 


WE COULD USE IT TO MAKE 
A BALLOON! WE ONLY NEED TO LIGHT 
A FIRE UNDER IT... 


LET'S GET TO WORK, 
BOYS! | KNOW HOW TO LIGHT 
A FIRE/ 
HMM! 
WHY ARE YOU 
LOOKING AT 
MEP 


WHAT ARE YOU COMPLAINING 
J ABOUT? SURE YOU DON'T WANT MY 
FROCK COAT TO GET BURNED! 


А READVP 
YOU CAN CLIMB UP THEN! ; i 


AS SOON AS YOU ARE OUT, 
THROW DOWN A ROPE AND 
WE'LL JOIN YOU! 


RELEASE! 
HERE | AM! AND 


THAT ROPE IS JUST 
THE THING! 


ARE WE ALL HERE? 
NOW WE JUST NEED TO FIND 
THAT SCOUNDREL/ 


AND TEACH HIM 
A LESSON! 


4 HE'S STILL 
‹ THERE! HE'S BACK 
AT WORK! of 


s; 


Е TIME МЕ ^^. 
CAN'T LET HIM 
ESCAPE! „/ 


GET HIM! 


GOT HIM! HA/ HA! HA/ HE WON'T BE C GRRR! ГМ DONE FOR! ) 
ABLE TO ESCAPE... PIPED AS HE IS! 


YES YOU ARE, YOU SCOUNDREL/ 
NOW THE GOLD IS MINE... AND I'LL TAKE 
IT SLOWLY, CARRYING ON YOUR WORK! 


THAT'S WHAT 
YOU THINK/ 


TOMORROW, EVERYBODY WILL 
NOTICE MY ABSENCE, AND YOU'LL 
NEED TO TELL THEM EVERYTHING! 


WE'LL BOTH LOSE THE TREASURE! 
HA! HA! HA! 


QUACK! IT'S TRUE! 
MY HEART 
WILL 
BREAK! 


WE NEED TO CARRY ALL THE GOLD OUT 

OF THE CASTLE BY DAWN! THE MAYOR HAS 
REPLACED ALMOST ALL THE PIPES, SO WE 
WON'T LEAVE MUCH BEHIND! 


NO, AS LONG AS YOU WORK IN THE 
DARK... AND IN SILENCE! WHEN YOU'RE 
DONE, l'LL GIVE YOU A BASINI 


GOLDEN? 


THERE'S 
ONLY ONE 
THING WE 

CAN DO! 


THERE'S 
NO TIME TO 
LOSE! 


ME AND THE CHILDREN BUT IT WILL 
WILL FIND A TRUCK, BE NOISY... 


WHILE YOU CARRY OUT ALL PEOPLE WILL 
THE GOLDEN PIPES! NOTICE 


TL US... 


— 


Pic) 


Е sir! 


OF COURSE! 
NOW MOVE, 
QUICK! 


| 277 QUICK! DAWN WILL ` 
BE COMING PRETTY 


со, 


WHILE UNCLE | 
SCROOGE | and A 

AND THE BOYS ES d о 
GO FIND A ALL 
TRUCK... 


... DONALD 
BRINGS THE 
GOLD OUT ОР 
THE CASTLE! 


HERE WE ARE, 
NEPHEW! 


ONE LAST EFFORT TO 
LOAD THE TRUCK... 


› 


. AND DRIVE TU IS EVERYBODY LET'S GO, THEN! 
HERE? JUST IN ш 


TRÀ D 
ELITS | VERY GOOD! ALL THE PIPES — 
Е | | 


ARE ON THE AIRPLANE... AND 
DUCKBURG IS NEAR! 


- mS... 
аа QE WE ARE RICH! — ` 

N HEN! HEH! HEH! 
(=== 5 


=: 


WHAT IF | WENT TO РСК MY BASIN? Pr =? 


SURE, NEPHEW! НЕН/ НЕН/ НЕН! 
YOU DESERVE IT! 


l'M SCRAPING THE PAINT OFF 
TO SEE MY GOLD! 


PICK THE | THIS ONE! НЕН! HEH! НЕН! 
ONE YOU IT'S REALLY HEAVY! 
PREFER! $^. 


WHILE YOU WERE CARRYING THE PIPES 
IN THE DARK, YOU 
MADE A SMALL 
MISTAKE! 


I THINK | UNDERSTAND, UNCLE 1] 


IT'S AN 
C IRON BASIN! 


—_ 


INSTEAD OF TAKING THE GOLDEN 
APPLIANCES, YOU TOOK THE IRON! 
а NÅ 


Жа) 2 а VER 


e #2. 


AND THE GOLD IS STILL 
THERE! GRRR! 


ИМ FALLING! OUCH! I'M TELLING 
YOU, I'M FALLING! 


OUCH! ` 


YOU BETTER 
FALL! GRRR! I’M 
TELLING YOU, YOU 
BETTER FALL! 


WELL, AFTER ALL, THE 
GOLD WASN'T OURS! AND IT WAS 
STILL A NICE ADVENTURE! 


and the 


EVERYTHING STARTED 
ONE MORNING WHEN UNCLE 
SCROOGE WAS EXPLORING 
SOME OF THE MORE REMOTE 

REGIONS OF HIS MONEY BIN... 


THE MONEY BIN IS SO 
BIG THAT I/VE NEVER 
SEEN IT ALL! THIS 
IS SHILLING 
HILL! 


WHAT A 
FINE TRIP! HA! HA! 
НА! I'VE NEVER BEEN 
TO THIS PART 
BEFORE! 


UNCHARTED 
TERRITORY 


AND THAT'S THE RIVER STERLING’ 
OR IS IT PERHAPS THE SOURCE OF 
THE DOUBLOON RIVER? 


BEST TO LOOK AT THE MAP! 
THERE, THAT'S GERMAN 
MARK MOUNTAIN! 


AND BEHIND IT THERE SHOULD BE 
THE SWISS FRANC REFUGE! HA! HA! HA! 
VLL SPEND THE NIGHT 

THERE AND... 


GRASS IN A IT SHOULDN'T GROW HERE! 
LANDSCAPE OF THERE'S NEITHER SOIL NOR... 
DOLLARS? HOW 

IS THIS 
POSSIBLE? 


EEEKI THE COINS ARE 
ALL EATEN AWAY! 


MONEY MURDERERSI I'LL HAVE TO 
PROTECT IT! 


WHACK! WHACK! I'LL TEACH 
YOU TO EAT MY GOLD! 


SO THESE PLANTS FEED ON GOLD! 
THE ROOTS ARE DESTROYING THE 
MONEY! 


LL DESTROY THEM 
ONCE AND FOR ALL! 


THAT'S 
STOPPED THEM! 


NOW 1 CAN CARRY ON WITH MY TRIP! 
OBVIOUSLY IT WAS JUST AN ISOLATED AAAGH! THEY'RE 
EXAMPLE AND... HERE AS WELL/ 
RED ALERT! 


, 
Ja рор ота 
aft 

СЕЕ 


QUACK! 
THAT'S UNCLE 
SCROOGE! 


< WHAT DO 
RED ALERT! 
PLANTS ARE EATING BUT UNCLE, YOU MEAN 


RIGHT NOW YOU CAN'T! 


MY DOLLARS! WE'NE " 
я WE CAN'T... GET OVER HERE 
GOT TO DESTROY THEM! NOW, | TELL 


GET OVER HERE l 
IMMEDIATELY! YOU! 


AND WHEN | SAY / THERE YOU ARE 
NOW, | MEAN RIGHT AT LAST! 
NOW! E 


GOSH! WOULD YOU 
MIND TELLING US 
WHAT'S GOING ON? 


THERE'S A SORT OF PARASITE PLANT IN 
THE MONEY BIN, AND IT'S GROWING 
ON THE GOLD! 


THEY WERE GROWING IN AN LET'S GRAB OUR WEAPONS 


ТА 
UNCHARTED AREA, AND | DIDN'T AND BE OFF! WE'VE GOT TO WIPE 
NOTICED! SO NOW МЕЧЕ GOT TO 
PUT EVERYTHING 
RIGHT! 


COME ОМ! COME ОМ! 


INCREDIBLE! 
I + 
EDS MES ^| THEY REALLY 


PUFF! PUFF! GROW ON 
THEY'RE TOUGH, DOLLAR 
THOUGH! COINS! 


THEY COULD BE A SORRY FOR LET'S AT LEAST GOOD IDEA! 
RARE SPECIES! THEM, POOR SAVE ONE OF THAT ONE THERE'S 
PLANTS/ THEM! ESCAPED UNCLE'S 
E ATTENTION! 


НЕЕ! HEE! НЕЕ! LET'S HIDE WATCH 
GOTCHA! OUT! THE 
ib un UNCLES HAVE 
! FINISHED! 


DONE! WHEW/ NOT ONE OF THOSE 
TREACHEROUS MONEY- 
EATING PLANTS 
IS LEFT! 


e 
ç HN ы еге 
ich, Жб. 


NOW YOU'RE 
SAFE, MY DARLING 
DOLLARS! 


THANKS, DONALD! 
YOU'VE BEEN A GREAT 
HELP! 
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AT LAST! ІМ 
THE SOI 
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SHORTLY 
AFTER... 


ZZZ... DON'T SLEEP WELL, 
MAKE A NOISE! |... UNCLE DONALD! 


SNORE SNORE... 


LET'S PUT THE 
PLANT IN A POT, 
STRAIGHTAWAY! 


FOR THE EARTH TO MAKE IT GROW, 
WE'LL HAVE TO SACRIFICE OUR 
PIGGYBANK! 


COME ON! WE'RE DOING THIS 
FOR THE SAKE OF 
SCIENCE! 


THAT'S TRUE! MAYBE 
IT'S AN EXTINCT 
PLANT! à \ 
JUST A 
FEW MORE 
DOLLARS! 


NOW LET'S AND THEN 
WATER IT A BIT... LET IT GO TO 
SLEEP! 


LET'S GO! TOMORROW 
WE'LL COME BACK TO 
SEE YOU! 


GOSH! COME 
AND HANE A LOOK, 
UNCLE DONALD! 


"mer WHAT'S UPP WHAT'S Y THE PLANTS 
HAPPENED? GROWN LIKE 

> CRAZY! IT'S EVEN 
$ GOT FRUITS! 


y" 


WELL, THE PLANT 
THAT WE SAVED FROM 
UNCLE SCROOGE! WE 
DIDN'T TELL 
YOU ABOUT IT, 
BUT... 


WHAT? AND 
NOW? HOW 
MANY TIMES 
HANE... 


CRIKEVI 
LOOK HERE! 


I JUST OPENED ONE OF THE SEED 
PODS! 


QUACKI AND 
INSIDE... 


... IT'S FULL OF 
GOLDEN BEANS! 


A PLANT THAT GROWS 
GOLDEN BEANS? IM- 


UNCLE, THE EXPLANATION IS 
SIMPLE! THOSE STRANGE PLANTS 
GROW BY FEEDING ON THE 
GOLD IN THE COINS... 


NONE OF THEM! BECAUSE THE GOLD 
ABSORBED BY THE ROOTS COMES OUT 

AGAIN IN THE FOR { 

OF FRUIT! 


IT'S TRUE, | TELL YOU! THE 
NEPHEWS DISCOVERED IT 


š WHEN THEY SAVED ONE OF 


THE PLANTS FROM 
THE MONEY BIN/ 


... AND THEY GIVE 
IT BACK IN THE 

FORM OF GOLDEN 
BEANS! 


FANTASTIC! 
WITH NO 
LOSSESP 


THIS PLANT IS A COMPLETE 
RARITVI IT'LL BE THE 
LATEST TREND TO BUY 
ONE AND... 


... ИЦ. BE THE ONLY ONE SELLING THEM AND I'LL 
MAKE MILLIONS/ 


ON MY LAND COVERED WITH 
POUNDS AND DOLLARS THE PLANTS 
GOT ACRES OF WILL GROW MAGNIFICENTLY! WE'LL 
DOLLARS! START TOMORROW! 


COME ОМ! BRING ON THE 


TRACTORS! GET THAT 
DURING THE FERTILIZER 
FOLLOWING X RI Д ; 
DAYS... 


THEY'RE 
ALREADY 
BLOOMING! 
WHEN ARE 
YOU GOING TO 
START SELLING 
THEM? 


SPREAD THE THALERS BETWEEN 
THE RIDGES! THAT WAY THE 
PLANTS WILL GROW 
BETTER! 


INE ALREADY 
THOUGHT OF 
THAT, BOYS! 


INE SENT THE PLANTS TO 
SHOPS EVERYWHERE... 
AND BUSINESS IS ALREADY 
BOOMING/ 


A PLANT THAT WEALLY VZ 
PRODUCES GOLDEN INTEWESTING/ AND A GOOD 
2 


THAT'LL MAKE A INVESTMENT! 
VEWY OWIGINAL 
PWESENTI 


PERFECT PRESENT 
BY ALL MEANS 
WITH THESE CRAZY `, 
GOLDEN BEANS \ 


WHAT DID | TELL YOU? ORDERS ARE THIS WAY I'LL GET RICHER 

HA COMING FROM ALL OVER THE WORLD! AND RICHER... AND YOU KNOW 
D WHO WILL GET MORE AND 

MORE JEALOUS! 


GOLDEN BEANS, NO LESS! 


QUACK! IT'S NOT GRRR! AND ALL THIS JUST TO 
POSSIBLE! BEREQUACK! WAKE MORS MONEY 


THIS CAN'T GO ON! THAN ME! 


WHAT CAN | DO AHEM! | MAY HANE 
TO RUIN HIM? AN IDEA, SIR! 


... AND THEN YOU 
AHEM! IT'S A LITTLE MAKE LOADS OF 


RISKY, BUT IT COULD ! 
WELL WORK! IF WE... MONEY FANTASTIC?! WHAT 


A DEVILISH IDEA?! 


WE'LL HAVE TO TELL THE PRESS AS 
WELL, SO SCROOGE MAKES A REAL 
FOOL OF HIMSELF! 


GET INTO YOUR DISGUISE 

STRAIGHTAWAY! HA! HA! HA! IF 
EVERYTHING GOES ACCORDING 
TO PLAN, IT'LL BE SCROOGE 
EATING HIS HATS! 


UNCLE SCROOGE! THERE'S A CERTAIN 
PROFESSOR SEEDZ ASKING TO 
SEE YOU AND... 


WHERE IS HEP WHERE IS 


HEP WHERE'S THE 
DISCOVERER? 


RESPECT AND HONOUR TO YOU, 
ESTEEMED COLLEAGUE! FUTURE 
GENERATIONS WILL REMEMBER 

YOUR NAME 
FOREVER! 


FAMOUS 


IN SHORT, CONGRATULATIONS! 
HA! HA! HA! YOURS IS A 
FANTASTIC DISCOVERY! 


BUT... BUT WHAT 
ARE YOU TALKING 
ABOUT? 


ABOUT YOUR GOLDEN PARASITE BEAN 
PLANT! THE PLANT WITH THE 
GOLDEN BEANS/ 


WHICH AMONG OTHER THINGS 
COULD MAKE YOU A 
STACK OF 
MONEY! 


| WAS... AHEM... ATA 
CONFERENCE ABROAD, BUT | CAME 
IMMEDIATELY! A THRILLING 
DISCOVERY! 


FM SELLING 
THE PLANTS AT YOU'VE SOLD THE 
A THOUSAND © 

DOLLARS EACH 


THOSE PLANTS PRODUCE GOLDEN BEANS 
BY ABSORBING THE METAL IN THE COINS 
IN THE GROUND WHERE 
THEY'RE PLANTED, 
RIGHT? 


EXTRACT THE GOLD AS IF IT 


WERE A GOLD MINE! ‹ 


SURE! YOU COULD PLANT 
THE BEANS ОМ A GOLDFIELD... 


... AND THEY WOULD 
PRODUCE LOTS OF 

GOLDEN BEANS FOR МЕ! 

YUM! YUM! 


FIND THE RIGHT PIECE 
OF LAND! 


AND THEY WOULD DO THE 
SAME IF THEY WERE PLANTED 
IN A GOLDFIELD! 
RIGHT? 


QUACK! YOU 
MEAN... 


HMM! HOWEVER, I/D NEED ТО 


| KNOW WHERE 
THERE’S ONE! 
ABOUT A HUNDRED 


IT'S THE HUNGRY WILDERNESS! THE GROUND CONTAINS 
TRACES OF GOLD WHICH IT'S NOT WORTHWHILE қ 
ТО EXTRACT USING TRADITIONAL METHODS! 


BUT THE BEAN PLANTS 
WOULD ABSORB IT ALL, 
GIVING YOU A 
GREAT HARVEST! 


WHO DOES 
THE HUNGRY 
WILDERNESS 


HE'LL NEVER SELL ME THE 
LAND IF HE KNOWS THAT | 
CAN MAKE MONEY OUT OF IT! 

UNLESS... 


WELL... 1 THINK 
IT BELONGS 
TO A CERTAIN 
ROCKERDUCK/ 


WAUGH! 
MY WORST 
ENEMY! 


UNLESS WE 
ACT SECRETLY! WE'LL ANALYZE 
THE GROUND UNDER COVER 
OF DARKNESS! 


Na er 


| 


E 


NS 


l'LL HAVE TO GET A MOVE ON WITH 
SPREADING THIS GOLD DUST! 
SCROOGE SHOULD BE COMING HERE 
THIS EVENING/ 


THAT 
EVENING... 


ж 


! 
СЕ Lett me NOW ІМ GOING TO HIDE SO 


I CAN ENJOY THE SHOW! 


HERE WE ARE, THE HUNGRY 
WILDERNESS! 


« LET'S GET A SAMPLE OF THE EARTH/ 


WITH MY ABILITY TO 
SNIFF OUT GOLD, WE DON'T 
NEED TO ANALYZE IT/ 
SNIFF! SNIFF! 


... BUT PERFECT FOR THE GOLDEN BEAN 
PLANTS, WHICH WILL ABSORB IT THROUGH 
THEIR ROOTS! 


THERE'S 
ANOTHER 
PROBLEM, 
HOWEVER! 


WHAT DID | TELL YOUP 
NO OE bh NOT ENOUGH 
Ie GOLD AT TO EXTRACT IT 


0.000127 WITH A 
PERCENT! 


YOU'LL HANE TO BUY 
THE LAND FROM 
ROCKERDUCK/ 


THAT NUMBSKULL ' 
DOESN'T SUSPECT ANYTHING КОНТ LETS 
AND HE'LL SELL IT 60! TOMORROW 

WE CAN CLOSE 


i THIS DEAL! 


THE NEXT DAY... 
THAT LAND IS WORTH 


SO, YOU 
WANT TO BUY NOTHING, OBVIOUSLY, 
THE HUNGRY BUT I'D LIKE TO BE 
WILDERNE: GENEROUS. 


CERTAINLY! I'LL 
GIVE YOU... HMM... 
TEN DOLLARS 
AN ACRE! 


YOU'RE MAD, MY FRIEND] 
FOR THAT PIECE OF LAND 4 BUT THAT'S A FORTUNE! 


1 WANT 10,000 DOLLARS - , THAT'S DAYLIGHT 
AN ACRE! m m^ ROBBERY! 
YOU'RE THE ONE WHO 
WANTS TO BUY IT! TAKE 
IT OR LEAVE IT! 


BUT THAT LAND HAS IT'S GOT ENORMOUS EMOTIONAL 
ENORMOUS EMOTIONAL VALUE FOR ME TOO! 


VALUE FOR ME/ SELL IT TO TEN THOUSAND DOLLARS 
МЕ! SELL IT TO ME! AN ACRE/ 


a. 


| r WELL, ALL RIGHT, MERCENARY! — Wf. HA! HA! HA! 
ни SIGH! HERE'S А GIANT GINE IT TO ME! 
J CHEQUE! 
а ( 
r m å | 
ч ? š W 


AND THIS IS THE HUNGRY WILDERNESS IS 
THE Ser ОР MINE! LET'S GO, NEPHEW! 
SALE! 


PHOO-EY! THAT'S NOTHING 
YAHOO! THAT YOU SPENT COMPARED TO WHAT l'LL MAKE 
HALF-WIT FELL FOR IT! I'LL A LOT, MIND FROM PLANTING THE GOLDEN 
BE MAKING MONEY HAND BEAN PLANTS/ 
OVER FIST/ 


YAHOO! EVERYTHING WENT 


THAT HALF-WIT FELL PERFECTLY! 
FOR IT! HE COUGHED 
UP A LOAD ОР 


MONEY! 
N 


AS 


THE WHOLE 
CITY WILL BE 
LAUGHING AT 

SCROOGE! 


AND NOW THE 
FINAL TOUCH! 
НЕН! HEH! 


ОН THERE YOU ARE 
AT LAST! WHERE HAVE 
YOU BEEN HIDING? 


CERTAINLY! ALL 
WE NEED TO DO IS 
HAS SOLD ME / PLANT THE BEAN 
THE LAND! PLANTS IN THE 

E START? 
CAN WI 7) HUNGRY WILDER- 


ROCKERDUCK 


NOW BE OFF WITH YOU! HE MUSTN'T SUSPECT 
ANYTHING! 


НАЈ НАЈ НАЈ 
TIME FOR МЕ 
TO BECOME 
PROFESSOR 
SEEDZ 


AGAIN! 


I HAD AN URGENT PHONE CALL! 
PUFF! PUFF! BUT 


NOW HERE | АМ! 


AND WE'LL DO IT BY PLANTING THE 
GOLDEN BEANS THAT 
THEY PRODUCE! 


CERTAINLY! THE 
GOLDEN BEANS ARE 
THE SEEDS OF THE 
BEAN PLANT/ 


BUT DO WE 
HANE TO 
BURY TONS 
AND TONS 
OF GOLD? 


COME ALONG, LADS! GATHER UP THE 
GOLDEN SEEDS AND PREPARE THEM 
FOR PLANTING! 


GOOD! 
UNFORTUNATELY, | 
WON'T BE ABLE TO 


WE'LL PLANT 
THEM TONIGHT, 
SO NOBODY 
WILL BE ABLE 
TO SEE US! 


ONLY IF WE DO THAT 


GOSH! WELL, 
WILL WE BE ABLE TO GET 


IF YOU SAY 


NEW PLANTS TO EXTRACT so! 
THE GOLD! 


I HAVE TO GET UP EARLY! 
HA! HA! HA! AND 


IT DOESN'T 
MATTER! 
WE'LL TAKE CARE 


SELVES, PROFESSOR 
SEEDZ! 


WE'RE READY! BUT WHY ARE WE 
USING AN AIRPLANE, UNCLE? 


THE HUNGRY WILDERNESS IS HUGE, AND ... AND BEING HEAVY, WE'RE THERE/ 
WE'D TAKE MONTHS OTHERWISE! THIS WAY, THEY'LL PLANT THÉ HUNGRY 
WE CAN THROW THE SEEDS OUT FROM THEMSELVES IN WILDERNESS IS 


THE GROUND RIGHT BENEATH 


LET'S UNLOAD 
THE BEANS! Å 


LISTEN TO 
THAT SOUND! HA! 
/ 


LET'S GET DOWN 


2 
< 
o 
Ly 
Ze 
cx 
ag 
У (7 
dl 
49 
о 
A 
4 
< 


TO WORK, THEN! 


WITH THIS, COLLECTING SIMPLE! THE SPECIAL BLADES 
THE GOLDEN BEANS IN FRONT PLOUGH UP THE LAND 
WILL BE A PIECE AND CHANNEL THE EARTH INTO 
OF САКЕ! THE VEHICLE! 


THEN ONCE INSIDE, THE 
MACHINE GRINDS UP THE EARTH, 
DISCARDING THE 
RUBBISH... 


... AND KEEPING SCROOGE'S HEH! HEH! HEH! WE'LL COLLECT 
GOLDEN BEANS, WHICH IT PUTS THEM ALL, AA 
INTO BAGS! HMM! THERE'S 
ANOTHER PROBLEM, 
THOUGH! 


IF THE PLANTS DON'T GROW, SCROOGE 
WILL NOTICE STRAIGHT- 


УЕ ALREADY 


... BUT VERY SIMILAR TO THE BEAN 
PLANTS! SCROOGE WILL ONLY 

NOTICE AT THE 

LAST MINUTE... 


SO, WHILE ROCKERDUCK 
IS BUSY WITH HIS 
REVENGE PLAN... 


THE BACK OF THE MACHINE 
IS PLANTING OTHER SEEDS 
FROM PARASITIC PLANTS THAT 
ARE NO GOCD... 


... WHEN ALL THE 
TELEVISION CREWS AND 
PRESS REPORTERS ARE 

THERE TO WATCH! 

HA! HA! HA! 


THE PLANTING'S FINISHED! NOW WE'NE 
GOT TO THINK ABOUT HARVESTING 


AND T 
ND PUBLICITY! WHAT DO 


YOU MEAN? 


EVERYBODY SHOULD BE 
THERE TO SEE MY SUCCESS! UAE МЫСЫ is AN ENZO 
ETNE THE GOLD FROM THE PLANTS, 
Де EVERYONE WILL KNOW THAT I'M А 


тү! GENIUS! 


THAT'S HOW YOU DO BUSINESS! LIVE AND DIRECT 
FLAIR AND PUBLICITY AT FROM THE HUNGRY 

THE RIGHT WILDERNESS, A 

MOMENT! le REPORT! 


THE FIRST VEGETABLE GOLD 
MINE IN THE WORLD, THANKS TO THE 
GENIUS OF SCROOGE MCDUCK! L 


... EXTRACTING THE GOLD 


F THESE PARTICULAR PLANTS, 
OF THESE PARTICULAR PLANTS, 
MR. MCDUCK HAS BEEN ABLE DIRECTLY FROM THESE ; 
TO ELIMINATE. MINES AND GOLDEN PARASITE EXACTLY! AND 
EXPENSIVE PLANTS! NOW IT'S TIME TO 


ч HARVEST THEM! 
Са Ву MACHINERY... HAI НАЈ HAI 


ALL YOU NEED TO DO 
15 BEND DOWN AND 
PICK UP THE PODS... 


... ARE ORDINARY 
BEANS! 


LISTEN TO THE VOICES 


OF OUR TELEVISION 
VIEWERSI SHAME 


... OPEN THEM AND 
THERE ARE THE 
GOLDEN BEANS! 
HA! HA! HA! 


YOU'VE SWINDLED US! 


YOU'RE А FAKE GENIUS! Д 


BUT HOW DID 
THIS HAPPEN? 


HA! HA! HA! WHAT A 
GREAT ADVERTISEMENT! DUCKBURG 
WILL BE LAUGHING ABOUT IT FOR 


DON'T PUT SALT 
IN THE WOUND! 
SOB! SOB! 
SOB! 


| BEG YOUR PARDON, SIR... 


PERFECT! | WAS LOOKING PRECISELY 
FOR FIELDS WITH SOFT BEAN PLANTS 
TO TURN INTO GOLF COURSES FOR 
VEGETARIAN BILLIONAIRES! 


AND TO THINK THAT | PAID 
A FORTUNE FOR THAT LAND! 
SOB! SIGH! 


НА! HA! HA! 
AND IT WASN'T 
WORTH... 


WHO IS THE OWNER OF 
ALL THIS LAND WITH THE NEW 
GRASS? 


HE IS! AND НЕ 
DOESN'T KNOW 
WHAT TO DO WITH IT/ 
HEH! HEH! HEH! 


SO, IF IT IS OF NO USE TO 
YOU, l'LL BUY IT FROM YOU FOR 
ONE HUNDRED THOUSAND 
DOLLARS AN АСКЕ! 


YAHOO! IT'S A WELL; VIEWERS, WHAT AN 


DEAL, BOYS! NOOO! AND || UNEXPECTED SURPRISE! IT LOOKS 


LIKE THAT GENIUS SCROOGE 
MCDUCK HAS TRIUMPHED ONCE 
AGAIN! 


HA! HA! HA! WHATEVER KIND OF 
BUSINESS DEAL IT IS, UNCLE 
SCROOGE IS ALWAYS FULL 
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LIST OF STRANGE VEHICLES AND POPULATIONS 
IN SCROOGE MC DUCK/UNCLE SCROOGE'S 


FROM ITALIAN PRODUCTION 


This document contains a selection the many strange vehicles and populations 
that appear in Uncle Scrooge's stories. 


TABLE OF CONTENT 


ZOOMORPHOUS VEHICLES: (animale-like vehicles) 

WEBFOOT VEHICLES: (common vehicles with webfoot) 

SPECIAL VEHICLES NON-WEBFOOT LEG 

CATERPILLAR SPECIAL VEHICLES 

SPECIAL VEHICLES INSPIRED BY UNCLE SCROOGE OR ROCKERDUCK 
OTHER IMAGINARY VEHICLES: (odd transportation vehicles ) 

FLYING BROOM VEHICLES 

UNDERGROUND VEHICLES 

SPECIAL VEHICLES SHAPED ON NATURAL ELEMENTS (clouds, fire) 
SPECIAL VEHICLES ALIKE LOCOMOTIVE 

NO-ENGINE SPECIAL VEHICLES 

MOVING UNCLE SCROOGE DEPOT: (Uncle Scrooge depot is a transportation 
vechicles) 

ANTHROPOMORPHIC VEHICLES (mechanic giants) 

VARIANT LIMOUSINE 

FLYING AND UNDERWATER SPECIAL VEHICLES 

WEIRD-LOOKING AND PICTURESQUE COMMUNITIES 

GOOD AND EVIL ENTITIES 

IMPOSSIBLE CREATURES 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il piffero variabile TL 844-A 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la concorrenza sottomarina TL 1682-B 
NAME: Rana meccanica/Mechanical Frog 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Archimede e il serissimo collega TL 2396 
NAME:Auto-rana saltellante/Skipping car frog shaped 


WT) 


Иса TN SP A= 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e il "granchio” memorabile TL 632 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il tesoro degli Amurei TL 1012-B 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e il ritorno del pirata TL 2129 
NAME: Batiscafo raccattatore/ Pick up bathyscaphe 


МАЕ 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la pianta azteca TL 980 
NAME: nessuno/no name 


Ë E S 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la calata del condor TL 459-D 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e l'alimentazione spinta TL 707-C 
NAME: nessuno/no name 


Te š 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le Ande imbonitrici TL 2845-5 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i condor gioiellieri TL 1460 
NAME: Bestio Alato/Winged beast 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Il tesoro alla ricerca di Zio Paperone TL 2958 
NAME: Arnese/Thinghy 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il formaggio del deserto TL 1959 B 
NAME: Corvobus/Raven-bus 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la chiave degli Inca Onca TL 1847 
NAME: nessuno/no name 


ARCHIMEDE! PROBABILMENTE | 
VORRÀ SAPERE DE IL GLK) NASO 
ELETTRONICO 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i miliardari al campeggio TL 2742 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il primato boschereccio MG 462-A 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e il mariuolrobot archeologico TL 1962-A 

NAME: Gallinaccio antigambuto/ Chicken without leg 
Va = NGS 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e il SuperPaperone provvisorio PM 127-1 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i tre denti del tridentauro TL 1799 
NAME: Tridentauro/ Trident dinosaur 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'eredità di Alì Baba TL 2365 
NAME: nessuno/no name 


| IL DENARO ям... EHM. CI 
\ ASPETTA, PRESTO! 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il lampadone di Aladone TL 2394 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la macromoneta di Panzu-Pizzu TL 2557 
NAME: Auto-geco/Gecko-car 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il tesoro commestibile TL 919-A 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio paperone e l’oro sprint TL 683_C 
NAME: Autocammello/Camel car 


| Pr OVE L UN FÅ 
СОД AUTOCAMAELLO |, 
5--- DA CORSA! 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il caprone aurifero di Re Mida TL 1839-A 
NAME: Cammello vapore/Camel steamer 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i cammelli di sale TL 2536-7 


NAME: Trigobbuto — На a шше ud 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e l'oasi dimenticata TL 2689-2 

NAME: Cammello ecologico ad aria compressa/Compressed air ecological 
Camel 


SALVE, NIPOTAME! X 
VI PIACE IL MIO CAM- 
MELLO ECOLOGICO / 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la retroguardia del faraone minore TL 2857-4 
NAME: cammello specialistico singolo/Single specialized Camel 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e la sfida mancata TL 780-A 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il terribile KingoKongo TL 2012-1 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i calcoli irregolari TL 2793-5 
NAME: Pecoroide a vapore/Sheep steamer 


VI PRESENTO IL PECOROIDE BRUTTO / 
A VAPORE; ECONOMICA VET- Sa 
TURA DELLE 


Е ADEGUATO AI 
FECOROIDI LOCAL. ! 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il gigantismo aureo TL 2052 
NAME: mezzo speciale/special vehicle 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il formaggio del deserto TL 1959 B 
NAME: Mucche d’acciaio/Steel cows 

та” с” | 


r 


Zio Paperone falsario provvisorio TL2101 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la moneta del capitano TL 855-A 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il terribile "masticator" TL 2225 -В 
NAME: Masticator/Chewer 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il deposito giallo dei formiconi blu TL 2819-4 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le api aurifere TL 2721-6 
NAME: nessuno/no name 


“рл 


6” e 


си: Y N s A C ~ 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le "libellule" del Catacurbitan TL 2726-6 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le sirene di montagna 1982 —A 
NAME: Mezzo speciale/Special vehicle 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il mariuolrobot archeologico TL 1962-A 
NAME: mille gambe del quaternario/ Thousand legs from quaternary period 


FIT 
QUATERNARIO! 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le montagne trasparenti TL 831-A 
NAME: Бігова с con carica a molla/Wind- -up outrigger canoe 


. V1 HA COLPITO LA Ha ALIS 
TSALITE, SALITE 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'elmo del comando TL 940-AP 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e l'acqua-cross di Paperopoli TL 640-A 
NAME: Trespolo/Trestle 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e l'acqua-cross di Paperopoli TL 640- 
NAME: L’acquarrampicaplano/Climbing over water Plane 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e il bastone della vecchiaia PM 268-1 

NAME: nessuno/no name 
{ Ж: 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e la trota quasi d'oro TL 1731-C 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e il pozzangherifugo TL 772-B 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il maxisombrero dei Sombreritos TL 908 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'oro decolorato TL 2481-5 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le sirene di montagna 1982 — A 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'alleanza siderale TL 1791 
NAME: meccanismo deambulante/ 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e il simulatore simulato TL 2136 B 
NAME: simulatore/pseud 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone Rockerduck e la sfida dei furbi TL 2294 
NOME: Ottopedale/Eight-pedal vehicle 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e l'archeologia TL 609-B 


NAME: nessuno/no name _ 


LARGO, GENTE | LARGO AL | 
NOVELLO ARCHEOLOGO! ñ 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i segreti del vento TL887 
missu lik nessuno/no name 


38 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e la singolar tenzone TL 2883-5 

NAME: mostro quadrimartelluto con coda velenosa e masticatore 
biorientato/Four-hammer monster with poisonous tail and chewer bio- 
horientable 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il tesoro degli Amurei TL 1012-B 
NAME: nessuno/no name 


{SIAMO SULLA CIMA DELLA Yy 
COSTRUZIONE AMUREA! , 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'elmo di Orus Oreficus TL 1869-A 
NAME: nessuno/no name 


40 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Archimede inventore mostruoso TL 1922 -В 
NAME: sauro talpa/Mole sorrel 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio paperone e Гого del calderon deldiablo TL 1833 -В 

NAME:mezzo speciale radiatore maggiorato/Special vehicle with increased 
radiator 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperone e l'occhio della montagna TL 2048 
NAME: macchina rivelatrice buoni affari/Machine revealing good dealings 


NESSUNO DEVE SAPERE! 
NESSUNO l ORDE DI PROFIT. 


ml : 
TATORI COPIES EBBERO LA 
MIA 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e l'amaca della felicità TL 1900 —a 
NAME: Fanghinator/Mud Machine 
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VI PRESENTO, 


2 ECONO 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il giardino delle mille ricchezze TL 2779 
NAME: cisterna da viaggio/Travelling tank 
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на FATTO COSTRUIRE DA 
ARCHIMEDE QUESTA Cl- 
STERNA DA VIAGGIO! 5 
SIA ABBASTANZA GRANDE 
\ CONTENERE TUTTE LE 
№ RICCHEZZE CEL GIARDINO! 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il carro ittita TL 1377 
NAME: Granchio/Crab 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le cerca petrolio TL 2185 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le casse elettroniche mal... consigliate TL 2506-3 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperon de' Paperoni contro Mandracchio TL 342-B 
NAME: uM a pedali Pedal caterpillar — 


ta pu Au б DM Ege 
ii PRIR 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i segreti del vento TL 887 
NAME: nessuno/no name 
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‘CIAO, GENTE ! 
MUTI PERI 
| зто 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la cornucopia di cristallo TL 2611 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino, Paperoga in: una missione difficile TL2616 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la porta del... nuovo mondo TL 2325 
NAME: Cingolato/Caterpillar 
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т» BUONO! 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le scimmie porporine TL 959 — В 
NOME: Paperonio/Uncle Scrooge's caterpillar plane 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la piantagione petrolifera TL 3024 
NAME: Rockerrover/Rockerduck's plane 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'asteroide di diamanti TL2928 
NAME: Dollar capsula/Dollar capsule 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'asteroide di diamanti TL2928 
NAME: Rocker capsula/Rocker Capsule 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il passaggio a Nord-Est TL 765 -A 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la tiritera della salvezza TL 1043-A 


SY ALTOLA ! DOVE 
| CREDETE DI , 
. ANDARE ? ү 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
La Banda Bassotti e l'incredibile corsa sulla neve TL 2461 


NAME: Mezzo a ruote scarponate/Machine with shoe-wheel 
GRAZIE A GUELTE RUOTE SCARPONATE 
POTRETE SUPERARE SENZA FATICA TUTTI 
1TOMULI СА NEVE! — 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e il pozzangherifugo TL 772-B 
NAME: nessuno/no name 


[ IQ DIREI DI FARE UNA VISITA 


ALLO ZIO PAPERO - 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il tallero firmato TL 1822 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'agaricus avaricus TL 1873- B 
Nome: Fungoncino/Mushroom van 


SALVE Paperone по Mace ЈГ он Ta ALLORA... 
us MIO FURSONCINO? HOH B'UH FLINGO 
VERO? 


56 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la sabbia pesante TL 1020 — A 
р = nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il maxisombrero dei Sombreritos TL908 
NAME: Sombrero/Sombrero 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Amelia e il ventaglio della bellezza TL 1879-C 

NAME: ferro di cavallo anti Amelia/Horse-shoe anti-Amelia 
S Am J=r— 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la pentola d'oro dell'arcobaleno TL3040 
NAME: Tablet Volante/Flying tablet 


колани Questo 7 BRAVI, RASA Е SUAUDAIE 
SW CHE SI CHIAMA ! Losa chit ALL O 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le caldarroste eccezionali TL 700-A 
NAME: nessuno/no name 


NON CREDO CHE L'OCEANO 
ABBIA MAI VISTO UNA 
CARRETTA PIU CARRETTA 
DI QUESTA! 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino, Gastone e la fonte contraria TL 2519 
NAME: Nave del deserto/Desert vassel 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e l'antimonetario TL 913 

NAME: nessuno/no name 
: ULI cHE UNA Y 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e gli speroni di ringo TL2360 
NAME: nessuno/no name 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la volpe della Malesia TL 2576 
NAME: volpe dei mari/Sea Fox 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il congelamento dei crediti TL 2760-2 
NAME: Bucefalo/Steer rocket 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
I paperi e la prestigiosa contro-invenzione TL 1130 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio paperone , Amelia e la guerra dei sogni TL2811 
NAME:Scopatrimotore/Chop up engine Broom 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il vulcano d'oro TL 1095 -A 
NAME: Ovottero/Helicpter sha 

Adatta per lo scavo e i viaggi sotterranei. 
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| pre. r- — T-TE зора = 
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x PRONTO ! MEGLIO DI COST NON @ Ры 2 ES 


SE 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i guadagni fuori orario TL 2027 
NAME: nessuno/no name (Used to dig underground tunnel) 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'oro variabile TL 1960 
NAME: Sotterrino/Submarine to dig underground 
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v; FORTE! SI 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la voce della tempesta TL1888 


NAME: Nuvola temporalesca/Thunderous cloud 
ҮЕ даи 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e il camino della strega TL 1929 
NAME: Nuvoletta nera/ Black cloud 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Amelia e la furia degli elementi TL 2277 — A 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le sue storie quasi vere: I terribili Rotolantes e l'oro della ferrovia 
TL 2136-4 


NAME: nessuno/no name 


ĦUTTI A BORDO” 
[] LE STORIE AWIN- 


CENTI SI RACCO! 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la lettera di credito di Re Mida TL 2620-4 
NAME: Vaporiera/steam engine 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e il gigantismo aureo TL 2052 

NAME: mezzo speciale ispirato a Re Mida/Special vehicle inspired by Re Mida 
а БЕРН nil 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperinik contro il perfido... Perfidus TL 1976 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino centauro appiedato TL 928 
NAME: moto a vapore/Steam motorcycle 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'implosione monetaria TL 2494-5 
NAME: nessuno/no name 


EU. dE 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la porta del... nuovo mondo TL 2325 
NAME: nessuno/no name 


"(c мака!титт | ASPETTIAMO , 
К д“ TERRA ! Å UN BATTELLO? 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio paperone e l’oro... superiore TL 2319 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le vestigia gialle di Tauronti e scimpanzuti TL2225 
NAME: Botti caprarole/Barrel drawn by goat 


GARDA COSA дА TOCA 
FARE... 


£ 
"У 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la fuga da spendonius TL 2463 
NAME: Idrorazzo/Water-rocket 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i vampiro bassotti TL2791 
NAME: Tribunale mobile/Moving court 


PROPONGO ALL ЕССГААЧЕНТ 
N TRIBUNALE Di DICHIARARE ' 50 
ST зотат) AUPOPROTETTI 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
ZIO PAPERONE e il rimedio mobile della tassa statica 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il deposito subacqueo TL 350-B 
NAME: Deposito subacqueo/Underwater depot 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il depositodirigibile TL 367 
NOME: Deposito dirigibile/Aiship depot 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la battaglia dei colossi TL565 -A 
NOME: Deposito corazzato autonomo/Stand-alone armoured depot 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la rivolta delle macchine TL 704 
NAME: nessuno/no пате __ 


Ј 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il casco d'oro TL 1061-AP 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il deposito roulotte TL 1174 -А 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
A tutto vapore: In 4 contro il deposito (III puntata) TL 2443 
NAME: deposito su rotaia/depot on trail — 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperopme e il rimedio mobile per la tassa statica TL 2699 
NAME: Deposito turistico/Turistic Depot 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e le monete dei ciclopi TL 2084 

NOME: Polif.e.m.o Polifunzionale entità motoria orocercante/ Polyphemus gold 
searching 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la chiave degli Inca Onca TL 1847 
NAME: nessuno/no name 


190 = MPE. 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il lampo giallo della nebulosa bianca TL 2067 -A 
NOME: Bestio cosmico o siderale/Cosmic beast 


TOME PREVISTO, N 
iL BESTIO обема | 


CO SARA: 
PREZIOSO ! 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e il ritorno del dottor Zantaf TL 714 
NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il mariuolrobot archeologico TL 1962 
NAME: limousine 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il lampo giallo della nebulosa bianca TL 2067 —A 
NAME: limousine 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone in chicchi di riso e monete d’oro TL1879 
NAME:limousine 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e lo "Scoop" ecologico TL 1448 -А 
NAME Piffero II 


чул 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il recupero della n° 1TL 2108 NOME: 
NAME: Nautilus2 


f AGGANCIAMOLO CON K. TUSO’ 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i tesori del Grande Blu il segreto dell’atollo TL 3009 
NOME PAPER KRAKEN 


STAVOLTA ҸҸ 
^ SIAMO SULLA 1. TESORO 
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x PAPERONE! DA 
РЕ Е) 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il $uperdollaro TL 3006 
NOME: Batiscafo/ bathyscaph 


ALLA VOSTRA SINISTRA РОТ! 


A PESTRA UNA BOTTE 
COLMA DI PEZZI 


PA ЕС 
CENTESMAI ! 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'asteroide giallo TL 797 
NOME: salvadanaio siderale/Cosmo moneybox 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 


Zio Paperone e i funghi canterini TL 1667 
NAME: Motoscafo astronave/Spaceship motorboat 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone l'oro freddo e i 3 lupi siberiani TL2830 A 


NAME: nessuno/no name 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la fuga da spendonius TL 2463 
NAME: Idrorazzo/waterrocket 


INSERIAMO | RAZZI DI 
FRENATA, RAGAZZI! 
L Gå- 
SEIFICIO SIPERALE 


DOvREBBE ESSERE 
укка! 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i conti "alla rovescia TL 1929 
NAME: biplano/Double-decker 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'elasticolina del Barone Giallo TL 1965 
NAME: triplano ad elastico/Bungee cord plane 


y ADI - 
BARONE! | 
BGLUALRATEVI! 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'elasticolina del Barone Giallo TL 1965 
NAME: triplano ad ali concentriche/ Plane with concentric wings 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e lo scialle dell'imperatrice TL 2899 
NOME: Deltaplano/Hang-glider 

Tia 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e la vacanza spaziale TL 1966 — A 
NAME: nessuno/no name 
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Zio Paperone e le maschere d'oro TL1906 
NAME: nessuno/no name 
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CHAZO PENTITO! | 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e la sciarada del Corsaro Kline TL 2430 

NAME: mezzo di trasporto acqua terra aria/Special vehicle that move throught 
air, water and ground 


carogne 
ANCHE A. + 


95 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio paperone e le patate auto sbuccianti TL 684 
NAME: Dirigibile/Zeppelin 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e il tesoro commestibile TL 919 

COMMUNITY: Tapironti crepuscolari vivono nel sottosuolo e non sopportano 
la ш «с live і in the ground and they can’t suffer daylight 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e l’oro del Calden del diablo TL1833 

COMMUNITY: Indigeni Occhiuti. А causa del clima arido vivono nel 
sottosuolo e non sopportano la luce./ Native with glasses - They live in the 
ground and they can't suffer daylight 


dri > 7) TE, "дз 
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| FAPPUOCI! Å 


From 1 Topolino ( (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e il giardino del piccolo gik TL781 

COMMUNITY: Gik. A causa di un cataclisma il popolo sotterraneo riposa in 
letargo nei prismi del sonno. Due to a cataclism they live aspleep in the ground 


97 


98 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio paperone e la voce della tempesta TL1888 

COMMUNITY: Grandinatores. Questo popolo per adattarsi alle condizioni 
climatiche piovose è diventato piramidale/Hailstorm people. To adapt 
themselves to Hailstorm they changed their shape into pyramid. 


CRECEMI CHE POLO: ома 37, 
VERA Pit TRA, Come 
QUESTA! 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e il lampo giallo della nebulosa bianca TL 2067 
COMMUNITY: Regolatori aureo ponderali 

Regolano gli squilibri aurei dell’universo/Gold regulator — They settle gold 
imbalances 


ITA 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e le perle rosse del capitan Coccus TL 2336 
COMMUNITY: Autoctoni di gomma/Rubber Aboriginal 
Ud  ——ÓMÀ— А 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e gli annunci speciali TL 975 
COMMUNITY: Uomini Palla/Ball men 


|бисе! BEVONO 
LATTICE! po 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la sorpresa dei rongori TL 2724 
POPOLO: rongori ti tuber eater 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e le sue storie quasi vere: I terribili Rotolantes e l'oro della ferrovia 
TL 2136-4 

NAME: Tribù indiana Rotolantes. Attacca rotolando e colpendo di testa i 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i segreti del lago verde TL 896 
COMMUNITY: tritoni e sirene di lago Ме! and lake sirens 


| ESSI RESTERANNO HO CON NOI PER IL. 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il tesoro di Atlantide TL895 
COMMUNITY Atlantide 


AM о GUERRIERI DI ATLANTIDE Z 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la grotta delle sirene TL 926 
POPOLI: Tritoni e sirene/ Newt and sirens 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio paperone e il recupero della n.1 TL 2108 
COMMUNITY: Abitanti pineta marino in vacanza sulla terra/Waterplanet 
citizens visiting Earth 
Š VERGE - 139 


à ^ 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la vite della ricchezza TL 698 
COMMUNITY: uomini trombetta e uomini tamburo/Trumpeter and Drum 
Men 
(QUESTO E iL 6EGNA- У TUTTI ~ POSTI Di Ñ 
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— SONATA! л- г 


106 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e le trombe della verità TL 2511 
COMMUNITY:Tribù del Pentagrammistan/Tribal staff 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e il premio dell'operosità TL 540 
COMMUNITY Fannullonia/Idler people 
SE SIENTE INVI 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio paperone e i bevitori di petrolio TL 756 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la tribù dei Piedi Salati TL 808 
COMMUNITY: piedi salati/salted foot 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone egli uomini condor TL 459 
COMMUNITY Uomini condor/ Condor Man 


FIL vECCH'O RASTORE an 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e i piccoli giganti TL 686 
COMMUNITY piccolo popolo/Small community 


joni LASCIA, 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la regina dei giaguari TL 2776 
NAME regina dei Giaguari. Jaguar Queen 


111 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il piffero variabile TL844 
COMMUNITY: piagnoni/moaner 


dal 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e "l'occhio di zampirone" TL 794 
COMMUNITY: morti di sonno/dead because of torpor 


FT 1404 ілісіуізі 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e la sfida del ragno TL 722 
COMMUNITY: Ragno/Spider 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l’oro carbone TL 843 
COMMUNITY: arcimago nero e arcimago bianco/Arch-wizard black and white 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 

Zio Paperone e le pillole di cielo TL 1989 

COMMUNITY: Romito bianco e Romito nero/White and Black Hermit 
ромъдмо FERMARLO! ) f HOM POGSU/AD AGIRE [энек Т. 


TAMENTE! DOBRIAMO FARLO 
PER INTERPOSTA PERSONA] 


UHA s PAPERO POTENTE } 
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IMPOSSIBLE CREATURES 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l'uccello-dollaro TL 450 
ANIMALS: Uccello dollaro/Dollar bird 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il cavallo marino TL 1927 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il sortilegio dei bruttoni di pietra TL2706 
ANIMALS: pipistrello del malaugurio/ Ill Omen Bat 


ү 


ULP! IL 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e tre denti del tridentauro TL1799 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il tridentauro foratore TL2400 
ANIMALS: Tridentauro foratore/ Piercing dinosaur with three teeth 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e il Pifferosauro uranifago TL 768 
ANIMALS: Pifferosauro/Dinosaur that eats uranium 


о 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e il leone aurofago TL 668 


ANIMALS Leone aurofago/Gold-eating lion 
z ТРЕК GIOVE PLUVIO ! COSTUI 
қ TROVA SEMPRE L'ORO | 
- SBAGLIATO · 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e tapirlonghi fiutatori TL 1704 
ANIMALS: Tapirlonghi fiutatori di tartufi/Truggle smelling tapir 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e lo sferoide da guardia TL1999 
ANIMALS: Sferoide da guardia per il deposito/ Sphere guards for the depot 


VARZI 
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From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Zio Paperone e l’avvoltoio grifone TL 775 


From Topolino (Italian Weekly Magazine) 
Paperino e il pecoroide anatolico PM 136 
NAME: Pecoroide anatolico/Sheep from Anatolia 
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